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ABSTRAKT 

Diplomová práce se zabývá identifikací a analýzou forem sdílení dobré praxe v oblasti 

inkluzivního vzdělávání a pedagogické podpory žáků s odlišným mateřským jazykem 

na vybraných základních školách. Cílem práce je zjistit, jak sdílení dobré praxe mezi 

školami probíhá, jaké přináší přínosy a jaká úskalí jej mohou provázet.  

Teoretická část se věnuje vymezení klíčových pojmů souvisejících s inkluzivním 

vzděláváním, podpůrným opatřením pro žáky s OMJ, legislativnímu rámci a možnostem 

profesní podpory pedagogů. Součástí teoretické části je rovněž přehled forem sdílení dobré 

praxe v kontextu pedagogické spolupráce. 

Empirická část byla realizována formou kvalitativní případové studie dvou základních škol 

a využívá tři hlavní metody sběru dat: polostrukturovaný rozhovor, skupinový rozhovor 

a dotazníkové šetření. Výsledky ukázaly, že systematické sdílení dobré praxe mezi školami 

přispívá k profesnímu růstu pedagogů, zkvalitnění metod výuky, efektivnější integraci 

žáků s OMJ a posílení inkluzivního klimatu školy. Respondenti zdůrazňovali důležitost 

jasného vymezení odpovědnosti, podpory vedení, vzájemné důvěry a bezpečného prostoru 

pro otevřené sdílení nejen úspěchů, ale i obtížných situací. 

Stěžejní roli v procesu spolupráce sehrál operativní plán, jenž byl zaveden jako nástroj pro 

plánování, koordinaci a flexibilní aktualizaci aktivit mezi zapojenými školami. Mezi hlavní 

přínosy sdílení dobré praxe patří profesní růst pedagogů, zkvalitnění výuky, efektivnější 

integrace žáků s OMJ, lepší komunikace mezi školou a rodinou a posílení inkluzivního 

klimatu ve škole. Pozitivně byl hodnocen také vznik neformálních profesních vztahů, které 

podporují důvěru a dlouhodobou spolupráci. 

Přestože byly identifikovány i určité bariéry – zejména obavy z hodnocení druhými, 

nedostatek času, rozdílné podmínky mezi školami či informační přesycení – výsledky 

výzkumu potvrzují, že sdílení dobré praxe je efektivním prostředkem ke zvyšování kvality 

výuky a podpory žáků s OMJ. Významným zjištěním je také skutečnost, že spolupráce 

mezi školami pokračuje i po skončení formální části projektu, čímž se potvrzuje její 

dlouhodobý a udržitelný potenciál. 
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žák s odlišným mateřským jazykem, odborný průvodce žáků s odlišným mateřským 

jazykem, integrace, vzdělávání, operativní plán, sdílení dobré praxe 

 

  



ABSTRACT 

This thesis focuses on the identification and analysis of forms of good practice sharing in 

the field of inclusive education and pedagogical support for pupils with a different mother 

tongue at selected primary schools. The aim of the thesis is to examine how good practice 

is shared between schools, what benefits it brings, and what challenges may accompany 

this process. 

The theoretical part defines key concepts related to inclusive education, support measures 

for pupils with a different mother tongue (DMT), the legislative framework, and 

opportunities for professional support of teachers. It also provides an overview of the 

forms of good practice sharing within the context of pedagogical cooperation. 

The empirical part was conducted as a qualitative case study of two primary schools and is 

based on three main data collection methods: semi-structured interviews, focus group 

discussions, and a questionnaire survey. The findings revealed that systematic sharing of 

good practice between schools contributes to the professional development of teachers, 

improvement of teaching methods, more effective integration of pupils with DMT, and the 

strengthening of an inclusive school climate. Respondents emphasized the importance of 

clearly defined responsibilities, leadership support, mutual trust, and a safe space for 

openly sharing not only successes but also challenging situations. 

A central role in the collaboration process was played by the operational plan, which was 

introduced as a tool for planning, coordinating, and flexibly updating activities among the 

participating schools. The main benefits of sharing good practice included professional 

growth of educators, improved quality of teaching, more effective integration of pupils 

with DMT, better communication between school and family, and enhancement of the 

inclusive school environment. The development of informal professional relationships was 

also positively evaluated, as it fosters trust and long-term cooperation. 

Although certain barriers were identified – particularly fear of being evaluated by others, 

lack of time, unequal conditions among schools, and information overload – the research 

results confirm that sharing good practice is an effective tool for improving the quality of 

teaching and supporting pupils with DMT. A significant finding is that cooperation 



between schools continues even after the formal end of the project, which indicates its 

long-term and sustainable potential. 
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Úvod  

Problematika vzdělávání žáků–cizinců, resp. žáků s odlišným mateřským jazykem 

(OMJ), představuje v současném českém školství aktuální, závažné a odborně diskutované 

téma. V posledních letech je patrný výrazný nárůst počtu těchto žáků, což lze zčásti přičíst 

geopolitickému vývoji, zejména v souvislosti s ruskou invazí na Ukrajinu. Je však 

nezbytné vnímat tuto problematiku v širším kontextu, který se týká žáků různých 

národností a kulturních zázemí. Základní školy se tak stávají místem soužití a interakce 

odlišných kultur, a to jak v případě nově příchozích dětí, tak i cizinců dlouhodobě žijících 

v České republice. 

Osvojení českého jazyka je klíčovým prvkem adaptačního procesu. Nedostatečná 

znalost vyučovacího jazyka často představuje pro žáky s odlišným mateřským jazykem 

významnou bariéru, která se promítá jak do vzdělávacích výsledků, tak do procesu jejich 

sociální integrace ve školním prostředí (Berkopfová et al., 2019). 

Od školního roku 2020/2021 jsem spolupracovala s Pedagogickou fakultou Univerzity 

Karlovy na řešení projektu "Odborný průvodce žáků s odlišným mateřským jazykem 

na školním poradenském pracovišti ZŠ". V rámci tohoto projektu bylo cílem posílit školní 

poradenské pracoviště o pozici odborného průvodce pro žáky s OMJ. S metodickou 

podporou akademických pracovníků fakulty jsme vytvořili operativní plán a metodickou 

příručku. Metodická příručka a operativní plán mají ve svém obsahu specifikován postup 

pro vedení školy, třídního učitele a průvodce žáků s odlišným mateřským jazykem pro 

efektivní adaptaci žáků s odlišným mateřským jazykem ve školním prostředí 

(Jakubčíková, 2022).  

V rámci bakalářské práce „Odborný průvodce žáků s odlišným mateřským 

jazykem“, kterou jsem obhájila pod vedením paní doktorky Svobodové v roce 2022, jsem 

se zaměřila na zjišťování potřeb a očekávání vedení školy, rodičů, učitelů i samotných 

žáků ve vztahu k této pozici.  

Na základě získaných dat byla vytvořena konkrétní náplň práce odborného průvodce 

pro danou základní školu. Vzhledem k narůstajícímu počtu žáků s OMJ byly ustanoveny 

dvě osoby, které tuto roli společně zastávají a úzce spolupracují. Tato nově vzniklá pozice 
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se osvědčila natolik, že se díky ní výrazně zefektivnilo vzdělávání žáků s OMJ na dané 

škole. 

Na základě pozitivních výsledků byla škola oslovena zřizovatelem s žádostí o sdílení 

svých zkušeností s dalšími školami. Po úvodním setkání, které proběhlo pod záštitou 

zřizovatele, škola navázala úzkou spolupráci s další základní školou v rámci sdílení dobré 

praxe při práci se žáky s OMJ. 

Tato spolupráce probíhá od školního roku 2022/2023. Ve své diplomové práci na ni 

navazuji a detailně analyzuji proces zavádění a fungování pozice odborného průvodce. 

Spolupráci škol sleduji od jejího počátku, sbírám relevantní data a provádím jejich analýzu. 

Cílem diplomové práce je zjistit a popsat případ sdílení dobré praxe mezi vybranými 

základními školami v Praze v rámci integrace žáků s odlišným mateřským jazykem, ověřit 

funkčnost operativního plánu, případně identifikovat úskalí v implementaci na dané 

základní škole a zjistit a popsat, jak daná organizace hodnotí spolupráci. 

Teoretická část diplomové práce se soustředí na vymezení základních 

terminologických východisek vztahujících se k problematice odborného průvodce žáků s 

odlišným mateřským jazykem. Zahrnuje rovněž analýzu legislativního rámce této pozice, 

přehled dostupných podpůrných opatření pro danou cílovou skupinu a specifika jejich 

vzdělávání v kontextu českého školského systému. Zvýšená pozornost je věnována 

teoretickému ukotvení konceptu sdílení příkladů dobré praxe a možnostem jeho 

implementace v pedagogické praxi. 

Stěžejní část této diplomové práce shrnuje příklady, jak se dá dobrá praxe sdílet, 

možná úskalí při práci s žáky s odlišným mateřským jazykem a zavedení operativního 

plánu na základě designu případové studie v rámci vybrané základní škol. 
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1 Konceptuální rámec 

Tato část práce se zaměřuje na vymezení klíčových pojmů, legislativní ukotvení 

vzdělávání cizinců na území České republiky, identifikaci žáka s odlišným mateřským 

jazykem, možnostem jeho podpory ve vzdělávacím procesu a  

otázkám přijetí a integrace do školního prostředí. Pozornost je rovněž věnována 

sdílení dobré praxe, operativnímu plánu a možnostem spolupráce mezi organizacemi při 

výměně zkušeností a příkladů efektivních postupů. 

1.1 Vymezení základních pojmů 

Kapitola vymezení základních pojmů obsahuje terminologii vztahující 

se k problematice vzděláváním žáků s odlišným mateřským jazykem a představuje 

teoretický rámec sdílení dobré praxe. 

1.1.1 Žák-cizinec / Žák s odlišným mateřským jazykem 

Mezi termínem žák–cizinec a žák s odlišným mateřským jazykem existuje v rámci 

terminologie rozdíl. 

Rodiče žáka–cizince mají jiné občanství než české. Status cizince podle druhu 

pobytu rodičů přebírají děti cizinců pobývajících v České republice. Dělíme je na osoby 

s dlouhodobým pobytem, s trvalým pobytem a žadatele o azyl či azylanty 

(Kostelecká et al., 2019). 

Jazyk, který žák používá od narození a jeho učení byl dlouhodobý proces nazýváme 

jazykem mateřským. „Cizím jazykem rozumíme jazyk, který není pro žáka jazykem 

mateřským, učí se ho především pro komunikaci se širším světem, nebo pro zábavu“ 

(Kropáčová, 2006, s. 34). „Češtinu jako cizí jazyk můžeme chápat jako studium češtiny 

v prostředí, kde čeština nefunguje jako každodenní komunikační jazyk“ 

(Kropáčová, 2006, s. 35).  

Žák s odlišným mateřským jazykem používá češtinu jako druhý jazyk (úroveň 

češtiny je omezená nebo žádná). 
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V případě žáka s odlišným mateřským jazykem (OMJ) nezáleží na místě narození 

ani na jeho občanství. Mezi tyto žáky řadíme i děti českých rodičů s českým státním 

občanstvím, které dlouhodobě pobývají v zahraničí, nebo děti žijící v České republice, 

které v rodině komunikují jiným jazykem než češtinou (Kostelecká et al., 2019). 

Podle šetření společnosti Meta o počtech žáků s odlišným mateřským jazykem z 

roku 2019 je patrné, že množství škol potýkající se s problematikou vzdělávání žáků– 

cizinců a žáků s OMJ je vysoké: „11 % škol nevyučuje žádného žáka s OMJ. Na polovinu 

škol, které se zúčastnily výzkumu, chodí 0-5 % žáků s OMJ, 20 % škol má 5-10 % žáků 

s OMJ a 17 % má těchto žáků více než 10 %“ (Odhad počtu žáků s odlišným mateřským 

jazykem na školách a opatření využívaná pro jejich podporu, 2019, s. 6). 

1.1.2 Legislativní úprava vzdělávání cizinců 

Legislativní úprava vzdělávání cizinců na území České republiky vychází z Listiny 

základních práv a svobod a mezinárodních úmluv. Právo na vzdělání, jako jedno ze 

základních lidských práv, vymezuje Úmluva o právech dítěte a Úmluva o ochraně lidských 

práv a základních svobod. Na území České republiky je vzdělávání žáků–cizinců upraveno 

v zákoně č. 561/2004 Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším odborném a jiném 

vzdělávání. O vzdělávání cizinců pojednává§ 20 (zákon č. 561/2004 Sb.). Žáci–cizinci 

mají nárok na bezplatnou přípravu k začlenění do základního vzdělávání, která zahrnuje 

výuku českého jazyka přizpůsobenou potřebám těchto žáků. Tuto povinnost zajišťuje 

krajský úřad ve spolupráci se zřizovatelem školy. 

Žáky–cizince řadíme mezi žáky se speciálními vzdělávacími potřebami. Podle § 16 

školského zákona se jedná o osoby se zdravotním postižením, zdravotním znevýhodněním 

nebo sociálním znevýhodněním (rodinné prostředí s nízkým sociálně-kulturním 

postavením a ohrožení sociálně patologickými jevy, nařízená ústavní či ochranná výchova, 

postavení azylanta, osoby požívající doplňkové ochrany a účastníka řízení o udělení 

mezinárodní ochrany v ČR) (zákon č. 561/2004 Sb.). 

V souladu s vyhláškou č. 27/2016 Sb., o vzdělávání žáků se speciálními 

vzdělávacími potřebami a žáků nadaných, mohou být žákům s OMJ na základě doporučení 

školského poradenského zařízení poskytována podpůrná opatření. Tito žáci mohou čerpat 

podporu ve třech stupních – opatření 1. stupně může škola realizovat samostatně, bez 
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nutnosti intervence pedagogicko-psychologické poradny (PPP). Od 2. stupně výše je však 

poskytování podpůrných opatření podmíněno odborným doporučením ze strany PPP. V 

případě, že poradenské zařízení tato opatření doporučí, vzniká žákovi s OMJ na jejich 

poskytnutí nárok. Samotné vyšetření v PPP probíhá na základě žádosti zákonných 

zástupců, kteří dítě při tomto procesu zpravidla doprovázejí. 

1.1.3 Inkluze a integrace 

Pojem inkluze a integrace se v současné době objevuje v různých kontextech, mimo 

jiné ve vztahu ke zdravotně postiženým či sociálně znevýhodněným osobám, ve speciální 

pedagogice a dalších oblastech. 

V dnešním pojetí je termín integrace chápán v širším smyslu. Podle Hájkové 

(2010, s. 13) jde o „hnutí za prosazování práva člověka na rovnocennou a rovnoprávnou 

účast na společné, nevylučující a nevydělující kultuře.“ 

Vosmik (2018, s. 10) doplňuje, že integrace „představuje proces začleňování různých 

podskupin do společnosti, přičemž tyto podskupiny jsou definovány a identifikovány na 

základě diagnostických kritérií.“  

V případě integrace žáka, máme na mysli „vzdělávat ho v běžném prostředí, ve 

kterém se mu však dostává veškeré odborné péče, jíž dítě potřebuje k optimálnímu rozvoji“ 

(Bradley, 2016, s. 95). 

Integrace žáka do běžných základních škol znamená, že se žák musí přizpůsobit 

škole.  

Inkluze je postavena na respektování národnosti, rasy, jazykového původu, různosti 

pohlaví, sociálního pozadí i úrovně postižení či výkonu. Inkluze by měla naplňovat 

filozofii „školy pro všechny“, tedy přijetí každého žáka bez výjimky a naplnění jeho 

potenciálu.  

Průcha (2003, s. 104) popisuje inkluzivní školu jako prostor pro realizaci 

spravedlivých vzdělávacích příležitostí (škola vstřícná ke všem dětem) a respektující jejich 

etnické, jazykové, náboženské, fyzické aj odlišnosti. Tyto odlišnosti mohou být vnímány 

jako inspirace. 



15 

 

Škola by měla připravit jedince nejen na profesní život, ale také na jeho život ve 

společnosti a seznámit ho s politickým a právním řádem. Ať už hovoříme o integraci, či 

inkluzi, jedná se o dlouhodobý proces zaměřený na spolupráci, společné učení a 

vzájemnou toleranci. 

Průcha et al. (2009, s. 107) uvádějí následující funkce školy: „integrační, etickou, 

ochrannou, metodologicko-koordinační, socializační, personalizační, kvalifikační, 

selektivní, diagnostickou, kulturní, ekologickou, ekonomickou a politickou.“ 

Cílem integrační politiky je: „podporovat začlenění legálně pobývajících 

cizinců do společnosti a zajistit nekonfliktní a oboustranně přínosné společné 

soužití mezi cizinci i majoritou, předcházet vytváření uzavřených komunit cizinců, 

jejich společenské izolaci či sociálnímu vyloučení cizinců. Účelem integračních 

opatření je působit jako prevence vzniku ekonomicky, sociálně a kulturně rozdělené 

společnosti“ (Integrační politika, 2011, s. 54). 

1.1.4 Výuka žáků s odlišným mateřským jazykem  

Zařazení a vzdělávání žáka s odlišným mateřským jazykem je v současné době 

považováno za jeden z cílů školského systému. Snahou je umožnit společné vzdělávání 

s ostatními žáky, zajistit princip rovnoprávnosti a eliminovat diskriminaci. Integrace žáka 

a jeho vzdělávání představuje dlouhodobý proces. 

Velmi významnou roli v něm hraje osobnost učitele, složení třídy a možnosti 

podpory žáka s OMJ. Snahou pedagoga by mělo být nejen začlenění žáka cizince do 

výchovně vzdělávacího procesu, ale také do třídního kolektivu. Neznalost jazyka ovlivňuje 

nejen školní výsledky, ale také zasahuje do sociální oblasti a může být zdrojem 

nedorozumění a nepochopení (Kostelecká, 2013, s.  6-8.). Žáci by měli být na příchod žáka 

připraveni, seznámení s informacemi o žákovi, z jaké země přichází apod. Vhodné je 

uzpůsobit příchodu žáka i třídu, ve které bude výuka probíhat. Mezi nejčastější podpůrné 

formy patří: pozdrav v rodném jazyce žáka s odlišným mateřským jazykem, popisky 

jednotlivých předmětů v obou jazycích aj. Za vhodné se rovněž považuje zvolení 

odborného průvodce, který nově příchozímu žákovi pomáhá s adaptací. 

Úkolem průvodce je zajímat se o potřeby a problémy žáka, protože ve většině 

případů si žák sám na obtíže neuvědomuje a na první pohled může působit, že žádnou 
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pomoc nepotřebuje (Jakubčíková, 2022). Typickým obranným projevem bývá výrazná 

uzavřenost nebo přehnaná agrese. Průvodce s žákem s OMJ pravidelně komunikuje, nejen 

v rámci třídnických hodin, a sleduje jeho sociální kontakty. Z pocitu izolace se u těchto 

žáků může rozvinout přehnaná hrdost na svůj původ, což může vést ke konfliktům mezi 

dětmi. 

Na vzdělávání se podílí pedagogové, rodiče žáka, spolužáci, zřizovatelé školy, 

místní úřady, volný časová centra, politika vzdělávání na území České republiky. Pedagog 

by měl sledovat jazykové a komunikační bariéry a aktivně pracovat na jejich překonání. 

Třídní učitel společně se svým týmem vytváří plán jazykové podpory na základě 

diagnostiky znalostí žáka s OMJ. V případě obdržení doporučení školského poradenského 

pracoviště (ŠPP) zapracuje a realizuje navržená podpůrná opatření, případně ve spolupráci 

s koordinátorem žáků s OMJ (v případě potřeby nebo na základě vyšetření PPP) zažádá 

vedení školy a výchovného poradce o asistenta pedagoga. 

 

1.1.5 Podpora žáků s odlišným mateřským jazykem při vzdělávání 

Podpora žáků s odlišným mateřským jazykem při vzdělávání prošla v posledních 

letech výraznou proměnou. V důsledku invaze ruských vojsk na Ukrajinu a s ní spojeného 

přílivu ukrajinských žáků do českých základních škol bylo nezbytné adekvátně reagovat na 

tuto situaci. Vznikla celá řada podpůrných opatření, která mají za cíl usnadnit integraci 

těchto žáků. 

Možnosti podpory žáků s OMJ zahrnují nejen aplikaci vhodně zvolených metod 

a forem pedagogické práce, ale rovněž implementaci dalších podpůrných opatření. Mezi ně 

patří například plán pedagogické podpory, individuální vzdělávací plán, zařazení žáků do 

tříd určených pro jazykovou přípravu, působení adaptačního koordinátora, systematická 

jazyková příprava, zavedení podpůrných opatření v souladu se školským zákonem, účast 

v rozvojových programech Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy (MŠMT) či 

navázání spolupráce s nestátními neziskovými organizacemi. 
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Zavedení podpůrných opatření 

 

Žáci s odlišným mateřským jazykem představují různorodou skupinu žáků, pro 

které čeština není mateřským jazykem. Tito žáci mohou čelit jazykovým, kulturním i 

vzdělávacím bariérám, jež mohou negativně ovlivnit jejich školní úspěšnost. Pedagogická 

praxe i legislativa, zejména rámcové vzdělávací programy a vyhláška č. 27/2016 Sb., 

zdůrazňují potřebu zavádění podpůrných opatření, která těmto žákům umožní 

plnohodnotné zapojení do vzdělávacího procesu. 

Podle § 16 školského zákona a vyhlášky č. 27/2016 Sb. mají žáci-cizinci 

s nedostatečnou znalostí či neznalostí češtiny jako vyučovacího jazyka nárok na podpůrná 

opatření prvního až třetího stupně, a to bez ohledu na jejich státní příslušnost, délku 

vzdělávání v České republice či další kritéria. 

Cílem podpůrných opatření je podpořit rozvoj jazykových kompetencí v češtině 

jako druhém jazyce, umožnit žákům rovný přístup ke vzdělávání, zohlednit kulturní 

odlišnosti a individuální vzdělávací potřeby a zároveň podpořit pedagogy v práci s 

heterogenní třídou. 

Mezi hlavní formy podpůrných opatření patří výuka češtiny jako druhého jazyka, 

přizpůsobení výuky a hodnocení, podpora ze strany školních odborníků a asistentů 

pedagoga, podpora začlenění do třídního kolektivu a posilování žákovy identity, stejně 

jako spolupráce s odbornými centry a neziskovými organizacemi. 

Zavádění podpůrných opatření pro žáky s odlišným mateřským jazykem je klíčové 

pro zajištění rovného přístupu ke vzdělávání a pro úspěšnou integraci těchto žáků 

do školního prostředí. Včasná identifikace potřeb, individuální přístup a spolupráce všech 

zainteresovaných subjektů představují základní předpoklady efektivní podpory. 
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Plán pedagogické podpory 

Podpůrná opatření jsou definována školským zákonem a vyhláškou o vzdělávání 

žáků se speciálními vzdělávacími potřebami. Plán pedagogické podpory zpracovává škola 

v rámci prvního stupně podpůrných opatření. Tento stupeň zahrnuje mírné obtíže ve 

vzdělávání, například pomalejší tempo práce, obtíže v koncentraci pozornosti, čtení, psaní 

či počítání. Cílem plánu pedagogické podpory je stanovit jasné cíle podpory a průběžně je 

vyhodnocovat. 

Plán pedagogické podpory obsahuje stručný popis obtíží žáka, navrhované změny 

v organizaci výuky, postupech a metodách práce, a rovněž způsob hodnocení žáka. Dále 

stanovuje úpravu školní výuky a domácí přípravy, organizaci a způsoby hodnocení, 

podporu zapojení žáka do kolektivu a metody práce s ním (MŠMT, Plán pedagogické 

podpory). 

 

Individuální vzdělávací plán  

„Základní náležitosti týkající se individuálního vzdělávacího plánu (IVP) jsou 

stanoveny v § 3 a 4 vyhlášky č. 27/2016 Sb., o vzdělávání žáků se speciálními vzdělávacími 

potřebami a žáků nadaných, která také obsahuje jako přílohu formulář IVP“ 

(MŠMT, Individuální vzdělávací plán).  

 Individuální vzdělávací plán (IVP) patří mezi podpůrná opatření druhého stupně 

a zpravidla se uplatňuje v případech potřeby podpory vyššího stupně. Rozhodující pro jeho 

zavedení je obsah doporučení školského poradenského zařízení. Zákonný zástupce žáka 

podává žádost o zpracování IVP řediteli příslušné školy, který je povinen žádost posoudit 

a rozhodnout o povolení vzdělávání podle IVP. Zákonný zástupce zároveň uděluje 

písemný informovaný souhlas s poskytováním podpůrného opatření školou. 

IVP stanovuje konkrétní vzdělávací cíle v jednotlivých předmětech, upravuje obsah 

vzdělávání a přizpůsobuje organizaci a metody výuky potřebám žáka. 
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Třídy pro jazykovou přípravu  

 Pro všechny žáky cizince, kteří „plní povinnou školní docházku, zajistí krajský 

úřad příslušný podle místa pobytu žáka ve spolupráci se zřizovatelem školy bezplatnou 

přípravu k jejich začlenění do základního vzdělávání, zahrnující výuku českého jazyka 

přizpůsobenou potřebám těchto žáků“ (Školský zákon, § 20). 

 Jazykovou přípravu poskytují školy určené příslušným krajským úřadem, který 

jazykovou přípravu financuje. Nárok na jazykovou přípravu mají „pouze nově příchozí 

žáci– cizinci, kteří plní povinnou školní docházku v ČR po dobu kratší než 12 měsíců“ 

(Inkluzivní škola, Jazyková příprava). Jazyková příprava je poskytována bezplatně na 

základě žádosti zákonného zástupce a může být zahájena kdykoliv v průběhu školního 

vyučování. Celkový rozsah této podpory činí minimálně 70 hodin a je realizován v 

časovém rámci nejvýše šesti po sobě jdoucích měsíců školního vyučování. Optimální délka 

jazykové přípravy se dle doporučení pohybuje v rozmezí 100 až 200 hodin. 

Jazyková příprava probíhá na škole určené k poskytování této podpory žákům, 

kterou stanovuje kraj nebo svazek obcí. „Určená škola poskytuje jazykovou přípravu 

osobním způsobem. Krajský úřad stanovuje, které z určených škol budou poskytovat 

jazykovou přípravu distančně“ (Metodika ke vzdělávání cizinců, 2021, s. 8). 

 

Přítomnost adaptačního koordinátora 

Hlavním cílem činnosti adaptačního koordinátora je podpora žáka–cizince v 

procesu adaptace na nové životní a školní prostředí. Tato podpora je poskytována po dobu 

čtyř týdnů od nástupu žáka do školy a je určena žákům–cizincům, kteří plní povinnou 

předškolní nebo školní docházku. Adaptační proces se zaměřuje zejména na zmírnění tzv. 

kulturního šoku, odbourávání předsudků a eliminaci nežádoucích stereotypů. Podpora 

zahrnuje asistenci při orientaci v českém školním systému a při integraci do třídního 

kolektivu. 

„Hlavní náplní adaptačního koordinátora je seznámit žáka s třídním kolektivem, 

právy a povinnostmi, s třídou přijatými pravidly chování, prostorovou orientací ve škole, 
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pedagogicko-organizačními informacemi, se zvyklostmi, životním stylem, běžným režimem 

a uspořádáním dne a vyučování“ (Adaptační koordinátor na základní škole, 2020, s. 6). 

 

Zapojení se do rozvojových programů MŠMT 

Aktivity Ministerstva školství mládeže a tělovýchovy (MŠMT) směřující k žákům 

s OMJ a jejich rozvojové programy jsou nedílnou součástí podpůrných opatření při 

začleňování žáků s odlišným mateřským jazykem. Mezi rozvojové programy můžeme 

zařadit následující: 

— „Dotační program MŠMT na podporu aktivit v oblasti integrace cizinců,  

— Programy na podporu vzdělávání v jazycích národnostních menšin a multikulturní 

výchovy, 

 — Rozvojový program MŠMT pro děti-cizince ze třetích zemí, 

 — Rozvojový program pro občany zemí EU,  

— Rozvojový program pro azylanty, 23  

— Program financování asistentů pedagoga pro děti, žáky a studenty se sociálním 

znevýhodněním.“ (Žáci s odlišným mateřským jazykem v českých školách, 2021, s. 22, 

23). 

V rámci Operačního programu Výzkum, vývoj a vzdělávání vyhlásilo Ministerstvo 

školství, mládeže a tělovýchovy výzvu Šablony III, jejímž cílem je mimo jiné podpora 

žáků s OMJ. Výzva je administrativně rozdělena na dvě části – zvlášť pro hlavní město 

Prahu a samostatně pro ostatní regiony České republiky. V kontextu podpory žáků s OMJ 

jsou prostřednictvím této výzvy dostupné vybrané šablony, mezi něž patří např. pozice 

školního asistenta, školního speciálního pedagoga, školního psychologa, sociálního 

pedagoga, školního kariérového poradce, dále pak organizace klubů pro žáky základních 

škol a zejména doučování žáků ohrožených školním neúspěchem. (Finanční prostředky ze 

Šablon III, 2021). 

Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy (MŠMT) každoročně vyhlašuje 

rozvojový program „Podpora vzdělávání cizinců ve školách“, jehož cílem je podpořit školy 

https://www.inkluzivniskola.cz/sites/default/files/uploaded/zaci_s_omj_v_ceskych_skolach_0.pdf
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při integraci cizinců v rámci povinného základního vzdělávání. Program prostřednictvím 

dotací financuje výuku českého jazyka a doučování pro žáky-cizince, zahrnující 

nadstandardní ohodnocení práce pedagoga, zabezpečení školních potřeb, učebnic a 

učebních pomůcek nezbytných pro výuku. MŠMT také zveřejňuje dotační výzvy na 

podporu doučování žáků pro právnické osoby vykonávající činnost základní školy, které 

vykazují nadprůměrné zastoupení žáků se sociálním znevýhodněním. Tento program je 

součástí implementace „Reformy 3.2.2 Podpora škol“ v rámci Národního plánu obnovy 

(MŠMT, Dotace a granty). 

 

Spolupráce s neziskovými organizacemi 

„Mezi neziskové organizace podílející se vzdělávání žáků s OMJ můžeme jmenovat: 

META, Centrum pro integraci cizinců, MOST PRO, Sdružení pro integraci a migraci, 

Iniciativa Pomáháme Praze (Červený kříž, Život 90, HMP), Organizace pro pomoc 

uprchlíkům, Charita Česká republika, InBáze, Nová škola o.p.s., Poradna pro integraci 

(PPI) aj.“ (Přehled možností distančního doučování žáků s odlišným mateřským jazykem, 

2021).  

Od ledna roku 2016 je do realizace doučování zapojena také organizace Člověk 

v tísni, která poskytuje kvalifikované lektory a odborníky. V rámci svého působení nabízí 

intenzivní prázdninové kurzy, individuální online doučování a prezenční kroužky 

zaměřené na výuku českého jazyka. 

Kromě toho řada neziskových organizací poskytuje další podporu formou 

tlumočnických služeb, výukových materiálů a možností dalšího vzdělávání pedagogických 

pracovníků. 

 

Spolupráce s ostatními subjekty při edukaci a při volnočasových aktivitách žáků 

s odlišným mateřským jazykem 

Mezi další subjekty, se kterými lze spolupracovat v rámci edukace žáků s odlišným 

mateřským jazykem lze vyjmenovat: 



22 

 

- Městské části (pořádání letních kurzů, doučování žáků v odpoledních hodinách, 

neformální setkávání s rodiči, poradenská činnost pro rodiče, odborné semináře pro 

učitele.) 

- Městské knihovny a knihovny školy (společná návštěva, půjčování knih v českém 

jazyce, přednášky ve škole nebo v prostorách knihovny, procvičování čtenářské 

gramotnosti). 

- Divadelní spolky (divadelní nebo komponovaná představení v českém/rodném 

jazyce). 

- Pedagogicko-psychologická poradna (vytvoření IVP pro žáka, individuální 

konzultace v případě problémů). 

- Pedagogické fakulty (semináře, workshopy, odborné přednášky, individuální 

spolupráce s odbornými katedrami). 

- Klinický logoped (pravidelná spolupráce v rámci nápravy vad řeči). 

 

1.1.6 Odborný průvodce žáků s odlišným mateřským jazykem  

V rámci projektu „Odborný průvodce žáků s odlišným mateřským jazykem na 

školním poradenském pracovišti základní školy“ byla zavedena pozice odborného 

průvodce žáků s OMJ, jehož úkolem je odborně podporovat vedení školy, pedagogické 

pracovníky, žáky i jejich zákonné zástupce (Jakubčíková, 2022). Tato pozice však není 

dosud legislativně ukotvena. 

Na Základní škole Stromovka působí od roku 2022 dva pracovníci na pozici 

odborných průvodců žáků s odlišným mateřským jazykem. V rámci své bakalářské práce 

(Odborný průvodce žáků s OMJ, 2022) jsem zkoumala očekávání a potřeby jednotlivých 

účastníků vzdělávání – vedoucích pracovníků, pedagogů, zákonných zástupců a žáků – 

vůči této nově vznikající pozici. Cílem bylo analyzovat klíčové faktory, které jednotliví 

aktéři považují za zásadní pro efektivní výkon této funkce. 

Mezi nejvýznamnější potřeby a očekávání patřila koordinace a spolupráce napříč 

celou organizační strukturou školy. Respondenti rovněž zdůraznili nutnost efektivní 

komunikace mezi všemi účastníky vzdělávacího procesu, psychologickou podporu 

pedagogických pracovníků, specifickou práci s třídním kolektivem, do něhož je žák 
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začleněn, a materiální a metodickou podporu. Dále byla zmiňována potřeba zajištění 

adekvátního vzdělávání pedagogů, objektivního hodnocení žáků s OMJ a dostatečné 

finanční podpory. Vedoucí pracovníci vyzdvihovali rovněž význam správné dokumentace, 

administrativy a znalosti vzdělávací soustavy. Všechny skupiny respondentů rovněž 

oceňovaly možnost pravidelných setkávání pro sdílení zkušeností a příkladů dobré praxe. 

Rodiče zvlášť poukazovali na potřebu kontaktu s externími organizacemi a dalšími rodiči z 

příslušných komunit (Jakubčíková, 2022). 

Na základě těchto zjištění byla formulována náplň práce odborného průvodce žáků 

s OMJ na ZŠ Stromovka. V průběhu následujících dvou let tato pozice prošla určitými 

úpravami. Odborný průvodce nyní úzce spolupracuje s výchovným poradcem zejména při 

vyhledávání vhodných forem následného vzdělávání (střední školy, odborná učiliště) a 

přípravě žáků na přijímací zkoušky. Dále se rozšířila spolupráce s dalšími odborníky, jako 

jsou školní psychologové či pracovníci pedagogicko-psychologických poraden, což nebylo 

v původních záměrech zahrnuto. 

  

Spolupráce s ostatními vyučujícími při edukaci žáků s odlišným mateřským jazykem 

V rámci edukace žáků s odlišným mateřským jazykem je nezbytná úzká spolupráce 

několika klíčových osob a pracovníků školy. Mezi tyto osoby patří školní metodik 

prevence, vedoucí metodických sdružení a předmětových sekcí, výchovný poradce, 

asistent pedagoga, koordinátor, speciální pedagog, pracovníci školní družiny a lektoři 

zájmových kroužků. 

Školní metodik prevence je odpovědný za vypracování preventivního programu, 

který je zaměřen na předcházení nežádoucím sociálním jevům a na podporu inkluzivního 

prostředí. Pracuje s třídními kolektivy, jejichž cílem je zvýšit porozumění vůči žákům s 

odlišným mateřským jazykem, kteří mohou vykazovat projevy separační úzkosti nebo 

pociťovat nenaplnění svých očekávání. 

Pedagogové na Základní škole Stromovka se pravidelně setkávají v rámci 

metodických sdružení a předmětových sekcí, kde navrhují konkrétní opatření, řeší aktuální 

problémy, zaznamenávají průběh inkluze a identifikují finanční a metodické potřeby pro 
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podporu žáků s OMJ. Součástí těchto setkání je i vypracování zápisů s hodnocením 

aktuální situace a návrhy dalšího postupu. 

Výchovný poradce školy zpracovává a analyzuje zápisy z těchto setkání, 

spolupracuje s pedagogicko-psychologickou poradnou a organizuje setkávání, která jsou 

určena pro rodiče i žáky. Společně s třídním učitelem se podílí na tvorbě plánu 

pedagogické podpory, který reaguje na specifické potřeby žáků s odlišným mateřským 

jazykem. 

Asistent pedagoga hraje klíčovou roli při minimalizaci jazykových bariér žáků s 

OMJ a poskytuje jim cílenou podporu jak ve vzdělávacím procesu, tak i v běžném školním 

životě. 

Speciální pedagog se zaměřuje na vytváření a zlepšování podmínek, které vedou k 

úspěšnému vzdělávání žáků s odlišným mateřským jazykem, a poskytuje odbornou pomoc 

pedagogickému týmu. 

Pracovníci školní družiny aktivně zapojují žáky s OMJ do volnočasových aktivit, 

které přispívají k jejich sociální integraci a rozvoji jazykových kompetencí. Pozitivně jsou 

hodnoceny také zájmové kroužky, které žákům umožňují rozšiřovat a upevňovat znalosti 

českého jazyka v neformálním prostředí. 

 

1.2 Operativní plán 

Plány a plánování jsou základním stavebním kamenem úspěchu v každém projektu. 

Čím je plán přesnější a srozumitelnější, tím je pravděpodobnost dokončení projektu vyšší. 

Jedná se o klíčovou funkci managementu, týká se všech aspektů organizace. Plánování je 

proces, jak co nejefektivněji dojít k cíli, jehož výsledkem je plán. 

Plány dělíme dle úrovně rozhodování na: strategické, taktické a operativní 

(Jakubíková, 2013). „Strategické řízení se týká podniku v širokospektrálním měřítku, 

většinou má na starost vrcholový management; taktické řízení zajišťuje praktické 

uskutečňování strategických cílů, většinou se jedná o plány na úrovni funkčních nebo 

organizačních celků podniku, cílem taktického rozhodování je konkretizace zajišťování 

cílů; operativní řízení pokrývá provozní činnosti“ (Fotr, J. a kol., 2012, s. 29). 
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 „Operativní plánování je manažerská činnost, která zajišťuje konkrétní rozvržení 

nebo zajištění zdrojů v krátkodobém horizontu. Výsledkem operativního plánování jsou 

dobře rozvržené zdroje. Výstupem jsou operativní plány“ (Magementmania, 2016).  

Operativní plánování má krátkodobý charakter. Týká se všech oblastí organizace, a 

podobně jako u strategického plánování by mělo vycházet od požadavků zákazníků (v 

tomto případě žáků, zákonných zástupců, veřejnosti apod.). Cílem operativního plánování 

je zajištění potřebného stavu zdrojů organizace a stanovení rezerv horizontů dnů, týdnu, 

měsíců. 

V rámci projektu „Odborný průvodce žáků s odlišným mateřským jazykem na 

školním poradenském pracovišti základní školy“ a metodické podpory akademických 

pracovníků Pedagogické fakulty Univerzity Karlovy byl vytvořen operativní plán. Tento 

operativní plán zároveň slouží jako metodická příručka, která specifikuje postupy pro 

vedení školy, třídní učitele a odborného průvodce žáků s odlišným mateřským jazykem při 

adaptaci těchto žáků ve školním prostředí (Jakubčíková, 2022). 

V rámci uvedeného projektu byla navázána spolupráce čtyř základních škol s 

Pedagogickou fakultou Univerzity Karlovy. Každá ze základních škol vytvořila svůj 

vlastní operativní plán. Pro účely této diplomové práce bude využit operativní plán 

základní školy Stromovka. 

Příručka pro začleňování a podporu žáků s odlišným mateřským jazykem na základní 

škole Stromovka obsahuje nejen operativní plán, ale i další doplňující kapitoly. V úvodní 

části je představena samotná základní škola Stromovka, včetně základních informací o 

škole, orientace ve školním prostředí a uvedení kontaktních osob. Dále příručka popisuje 

organizaci školního života, vymezuje pojem žák s odlišným mateřským jazykem a 

seznamuje s diagnostikou jazykových kompetencí těchto žáků. 

Následující kapitola je věnována samotnému operativnímu plánu školy. Součástí 

příručky jsou rovněž informace o podmínkách a realizaci distančního vzdělávání žáků s 

OMJ na základní škole, různé formy spolupráce realizované na škole (včetně spolupráce s 

ostatními subjekty při edukaci a volnočasových aktivitách a spolupráce s dalšími 

vyučujícími) a popis vybavení školy, didaktických prostředků a pomůcek. 
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Operativní plán školy vymezuje klíčové oblasti podpory žáků s odlišným mateřským 

jazykem, a to zejména vstupní jazykovou přípravu, úvodní komunikaci s rodiči, zařazení 

žáka do vyučovacího procesu, plán jazykové podpory a možnosti další podpory 

(Jakubčíková, 2022). 

1.3 Sdílení zkušeností/příklady dobré praxe 

„Jednou z možností, jak realizovat změnu a zlepšení fungování organizací či 

nějakého společenského systému, je vyhledávat, sdělovat a podporovat zavádění praktik, 

které se zdají být fungující a úspěšné někde jinde“ (Veselý, 2010, s. 3).  

Dobrá praxe představuje takové metody, postupy či zkušenosti, které v minulosti 

vedly k pozitivním výsledkům a fungují buď plně, nebo alespoň částečně. Obsahuje 

osvědčené způsoby, jak efektivně dosáhnout stanovených cílů. Cílem sdílení dobré praxe 

je zlepšení fungování organizace, jednotlivce či systému. 

Cílové místo označuje instituci, osobu nebo metodu, jejichž fungování je předmětem 

zlepšování. Naopak zdrojové místo je organizace, osoba nebo metoda, která slouží jako 

inspirace či vzor pro navrhované změny a zlepšení. 

 

1.3.1 Možnosti sdílení 

Možnosti sdílení dobré praxe jsou rozmanité – od vyhledávání odborných článků, 

příspěvků či studií na internetu, přes hospitace, semináře, supervize, workshopy, kulaté 

stoly a další formy profesního rozvoje. Jednotlivé příklady sdílení dobré praxe ukazují, že 

existují techniky, postupy, metody a aktivity, které vedou k efektivnějšímu naplňování 

stanovených cílů. Vhodně zvolené přístupy umožňují řešit situace s menšími problémy a 

komplikacemi. 

Příklady dobré praxe lze chápat jako účinnější a efektivnější cesty k dosažení 

vytyčeného cíle, které vedou k lepším výsledkům při menším vynaloženém úsilí. Hlavním 

cílem sdílení dobré praxe je předávání ověřených pedagogických zkušeností dalším 

účastníkům vzdělávacího procesu, především pedagogům, a tím jim pomoci při hledání 

efektivních vyučovacích strategií. 
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Problematika sdílení dobré praxe je v současné době velmi aktuální, inspirativní 

a přináší přidanou hodnotu do každodenní pedagogické praxe. Jak uvádí dokument 

Kurikulum S (2012), důraz je dnes kladen na sdílení vědomostí, dovedností a zkušeností 

a jejich praktické využití v profesním i běžném životě. 

Příklady dobré praxe v oblasti vzdělávání žáků s odlišným mateřským jazykem 

představují soubor analyzovaných postihů a zpětných vazeb vzniklých primárně na základě 

diskusí a dialogů mezi pedagogickými pracovníky z různých škol 

(Kežovská, Říčan, Svoboda, Zilcher, 2013). 

V oblasti vzdělávání definuje příklady dobré praxe Výzkumný ústav pedagogický 

takto:  

- vyústění snahy o efektivnější vzdělávání,  

- konkrétní úspěšná metoda práce s žáky,  

- vhodný námět, který lze využít v životě školy jako celku,  

- příležitost učit se od jiných škol a využívat dobré nápady, které se osvědčily. 

  

V rámci této diplomové práce byly jednotlivé formy sdílení dobré praxe rozděleny 

do čtyř základních kategorií: 

1. Osobní setkání, networking  

2. Online sdílení 

3. Interní sdílení v organizaci 

4. Publikace a metodiky 

Je důležité upozornit, že uvedené skupiny se vzájemně prolínají a doplňují. Nejedná 

se o striktní rozdělení, ale o přehledné tematické členění, které umožňuje systematické 

uchopení problematiky sdílení dobré praxe v oblasti vzdělávání žáků s odlišným 

mateřským jazykem. 
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1.3.2 Osobní setkání, networking  

Do této skupiny jsem zařadila široké spektrum aktivit, které umožňují přímou a osobní 

výměnu zkušeností mezi pedagogickými pracovníky.  

Konference a přednášky 

Konference a odborné přednášky představují významnou formu profesního rozvoje 

pedagogických pracovníků a současně efektivní způsob sdílení dobré praxe. Umožňují 

setkávání odborníků z praxe i z akademické sféry, výměnu zkušeností, prezentaci výsledků 

výzkumů a realizovaných projektů, a v neposlední řadě inspiraci pro vlastní pedagogickou 

činnost. 

Účast na konferencích napomáhá učitelům a pracovníkům škol rozšířit si profesní 

obzory, reflektovat aktuální trendy a výzvy ve vzdělávání, a diskutovat o osvědčených 

metodách, nástrojích i systémových opatřeních. Zároveň představuje prostor pro 

navazování kontaktů a budování profesních sítí (tzv. networking), které mohou vést ke 

spolupráci mezi školami, organizacemi nebo jednotlivci. 

Důležitým prvkem těchto akcí bývá také interaktivní složka – např. workshopy, 

panelové diskuze nebo kulaté stoly –, které podporují aktivní zapojení účastníků a společné 

hledání řešení konkrétních problémů z praxe. Konference tedy neplní pouze informační, 

ale i rozvojovou a motivační funkci. 

Jak uvádí Průcha (2009), jedním z důležitých předpokladů profesního rozvoje 

učitelů je „možnost sdílení zkušeností s kolegy, odborné diskuse a prezentace výsledků 

vlastní pedagogické činnosti“ (Průcha, 2009, s. 215). Konference a odborné přednášky tuto 

potřebu naplňují, přičemž tematicky reagují na aktuální problémy – například inkluze, 

práce s žáky s odlišným mateřským jazykem, digitalizace nebo podpora duševního zdraví 

ve školním prostředí. 

Konference mohou být realizovány prezenčně i online, což výrazně zvyšuje jejich 

dostupnost. V České republice se pravidelně pořádají například akce Národního 

pedagogického institutu ČR (NPI ČR), organizace META, o.p.s., nebo Univerzity Karlovy 

a Masarykovy univerzity, které se věnují podpoře žáků s OMJ, inovacím ve výuce a sdílení 

dobré praxe mezi školami. 



29 

 

Semináře  

Seminářem nazýváme formu výuky či školení, kdy se do výuky aktivně zapojují 

i účastníci. Semináře bývají většinou pořádány organizacemi, které se specializují na 

konkrétní problematiku. Velmi často se jedná o rozvoj dovedností, podporu při zvládání 

obtížných situací, řešení konkrétních problémů. Můžeme se setkat i se semináři 

inspirativními či motivujícími semináři. Vedené jsou formou diskusí, zážitkově, sdílením 

zkušeností, různými pohledy na danou problematiku apod. 

Hospitace 

Hospitace podle Pedagogického slovníku (2013) znamená návštěvu vyučovací 

hodiny, přednášky aj. s cílem poznání stavu a úrovně výchovně vzdělávací práce. Za 

účelem kontrolním ji vykonávají školní inspektoři a ředitelé škol, za účelem studijním a 

poznávacím učitelé a studenti. Další funkcí hospitace je funkce diagnostická, při níž se 

shromažďují informace o kvalitě přímé pedagogické činnosti.  

Cílem hospitace je zejména sledování průběhu vyučovací hodiny, pedagogické 

činnosti učitele, reakcí žáků a způsobu rozvoje jejich klíčových kompetencí. Zároveň 

přispívá k naplňování školní vzdělávací strategie a systematickému zvyšování kvality 

výuky (Culková, 2008). 

Začínající učitelé hospitace využívají především v rámci poznávací funkce. Jednou 

z možností, kterou hospitace poskytuje, je možnost setkání podřízeného pracovníka 

s vedoucím, autoevaluační funkce sloužící k sebereflexi či seberozvoji učitelů. Hospitační 

návštěvy mezi učiteli, jejich seznámení s novými metodami a formami výuky slouží 

především k předávání a šíření zkušeností (Culková, 2008).  

Hospitace nemusí být vnímána primárně jako nástroj kontroly pedagogické 

činnosti, ale spíše jako forma kolegiální spolupráce a sdílení profesních zkušeností. 

Umožňuje pedagogům navštívit výuku svých kolegů – jak v rámci vlastní školy, tak i na 

jiných základních školách – a prostřednictvím cíleného pozorování či následných 

rozhovorů rozšířit své odborné poznatky o nové metody a formy práce. 
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Supervize 

„Supervizi lze obecně vnímat jako předem dohodnutý, oboustranně akceptovatelný 

proces pomoci s komplikovanými profesními situacemi“ (Broža, 2009, s. 13). Výraz je 

odvozen z anglického supervision, neboli kontrola, dohled, dozor. „Chápání pojmu 

supervize se proměňovalo úměrně tomu, jak se měnil sociokulturní kontext jeho používání. 

Důležitými faktory, které ovlivňují podstatu a využití supervize, jsou druh profese, povaha 

činnosti a v neposlední řadě i vývoj společnosti“ (Havrdová a Hajný, 2008, s. 17). 

Koláčková definuje supervizi takto: „Supervize je celoživotní forma učení, 

zaměřená na rozvoj profesionálních dovedností a kompetencí příjemců supervize, při níž je 

kladen důraz na aktivaci jejich vlastního potenciálu v bezpečném a tvořivém prostředí. 

Z institucionálního hlediska je supervize profesionálním postupem pozorování, reflexe 

profesní praxe i postgraduálního vzdělávání“ (Koláčková in Matoušek a kol., 2003, s. 

349). 

Většina pomáhajících profesí, což jsou povolání primárně zaměřená na práci s 

lidmi, zejména v oblasti výchovně vzdělávací, sociální a zdravotnické (psychologové, 

psychoterapeuti, speciální pedagogové, sociální pracovníci, lékaři, zdravotní sestry, 

pedagogičtí i nepedagogičtí pracovníci ve školách a školských zařízeních…) využívají 

supervizi. Supervize může být zaměřena na prohloubení prožívání, uvolnění tvořivého 

myšlení a rozvoj nových perspektiv profesního chování, lepší porozumění dané situaci, 

nový model učení, zvýšení kvality a efektivity prevence profesního vyhoření. 

Podle Havrdové a Hajného (2008) lze supervizní práci dělit podle různých činitelů, 

které ovlivňují její podobu, na: 

a) Interní supervize představuje formu, kdy je supervizorem zaměstnanec organizace, v níž 

supervize probíhá. Nejčastěji se jedná o nadřízeného, tedy vedoucího pracovníka. 

b) Externí supervize je realizována osobou, která není zaměstnancem dané organizace. Tím 

není zatížena vztahy na pracovišti a nedochází ke kolizi rolí, například v podobě 

supervizora, který by současně vykonával funkci nadřízeného pracovníka. 

c) Individuální supervize probíhá ve dvojici supervizor – příjemce supervize. „Předem je 

vymezeno, co bude do supervize zahrnuto a co nikoli, jaká budou základní pravidla 
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zacházení s informacemi, jaká bude frekvence individuálních schůzek a kde se supervize 

bude konat“ (Koláčková in Matoušek a kol., 2003, s. 354). 

d) Skupinová supervize předpokládá práci se skupinou osob, které pojí určitý pracovní 

zájem, vzájemně se neznají, nejsou zatíženy vztahy mezi kolegy, podřízenými 

či nadřízenými. Výhodou skupinové supervize je podpůrná atmosféra, kdy emocionální 

podporu poskytuje nejen supervizor, ale celá skupina. Nevýhodou je méně času 

na jednotlivce. Velmi často dochází ke kombinaci individuální a skupinové supervize. 

e) Týmová supervize je zaměřena na osoby v určitém pracovním vztahu. „Tým je tvořen 

všemi členy pracovního kolektivu bez ohledu na jejich konkrétní pozici, odpovědnost, 

zdroje a potřeby. Tento druh supervize je zaměřen především na činnost týmu jako celku a 

také na jeho efektivitu“ (Koláčková in Matoušek a kol., 2003, s. 355). 

 

Workshop 

Podle Pedagogického slovníku (1995, s. 45) pochází pojem z „anglického slova 

workshop. Forma organizace kurzu nebo pracovní skupiny, při níž dochází k porovnávání 

názorů a zkušeností, k nácviku dovedností, společnému hledání a nacházení řešení 

problémů, které vnášejí do dílny sami účastníci.“ Existuje synonymum „dílna“ pro pojem 

workshop, který je charakterizován jako forma organizace kurzu nebo pracovní skupiny, 

při níž za řízení samotných účastníků dochází k porovnávání názorů a zkušeností, nácviku 

dovedností a společnému hledání a nacházení řešení problémů, dalšímu vzdělávání 

a prohlubování znalostí. Používají se různé metody práce, například týmová práce, 

brainstorming, mentální mapy, zpětná vazba apod. Získané či objevené zkušenosti, 

vědomosti a dovednosti zůstávají v účastnících i lektorovi hluboko uložené a mohou z nich 

čerpat ještě dlouho po skončení workshopu. K výrazným vnitřním změnám však dochází 

výjimečně. 

Kulatý stůl 

„Myšlenka Kulatého stolu, u kterého nejsou hrany, a proto jsou si všichni rovni, 

pochází již z dob krále Artuše. Ale ani tehdy si nebyli všichni rovni – přece jen měl král 
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Artuš větší slovo než jiní jeho rytíři. A stejně tak je to s dnešními kulatými stoly. Velmi 

záleží na tom, kdo je svolává, jaké autority jsou pozvány“ (Diváková, 2009, s. 20).  

Cílem kulatého stolu je nechat zaznít všechny názory, rozdílné úhly pohledu na 

dané téma, najít východisko řešení, případně plán pro akci, podpořit otevřenou a 

rovnocennou debatu a sdílet různé pohledy a zkušenosti. Tato metoda slouží jak k 

demokratickému prezentování různých pohledů na problematiku experty, názorovými 

skupinami, reprezentanty určitého názorového proudu. 

 Kulatý stůl by měl nastavit parametry pro řešení problémů, uzavírání vzájemných 

dohod, diskuzi a řešení problému. Klíčovým principem je rovnost diskutujících, vedení 

diskuze zkušeným moderátorem nebo facilitátora, analýza názorů k danému problému. 

Cílem je vytvořit prostor pro interdisciplinární dialog. 

Organizační kroky vedení diskuze u kulatého stolu:  

1) Organizátor definuje téma kulatého stolu. 

2) Organizátor zmapuje spektrum názorů na danou problematiku a možné zajistí zástupce 

těchto názorových skupin. 

3) Organizátor pozve účastníky kulatého stolu s předběžně stanovaným programem. 

4) Moderátor kulatého stolu prezentuje cíle kulatého stolu a moderuje diskuzi 

5) Moderátor dbá na to, aby byli všichni vyslyšeni. 

6) Moderátor shrnuje klíčová stanoviska účastníků, případně vede diskuzi k dílčím 

závěrům – rozhodnutím, návrhům dalších aktivit apod.  

7) Průběh a výsledky kulatého stolu by měly být zapisovány. Klíčové závěry moderátor 

nechá schválit/potvrdit účastníky kulatého stolu (Diváková, 2009). 

Výhodou je velká interaktivita, finanční nenáročnost, možnost diskuze bez ohledu 

na zařazení v rámci profesního ukotvení (např. ředitel a učitel jsou v dané chvíli na stejné 

úrovni), nevýhodou je náročnost na organizaci (málokdy mají všichni zúčastnění čas). 
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Dotazník 

Kozel (2006) rozděluje způsoby dotazování na písemné, telefonické a elektronické. 

Upozorňuje na to, že součástí písemného dotazování by měla být i obálka se známkou, 

abychom tak zvýšili návratnost dotazníku. Každý dotazník by měl splňovat základní 

kritéria správného měření – validita jednotlivých otázek a reliabilita měření prováděného 

dotazníkem.  

Polonský (2000) uvádí tyto výhody dotazníku: příležitost získat informace a údaje 

od velkého počtu osob, nízká finanční náročnost při velkém množství získaných dat, malá 

časová náročnost, možnost klidného přemýšlení nad odpověďmi pro respondenta, větší 

rovnocennost údajů od různých respondentů, ve kterých nevzniká možnost zkreslení 

odpovědí jako například u rozhovoru, méně rozsáhlá organizační příprava výzkumu, 

jednodušší zpracování údajů z dotazníku oproti rozhovoru, anonymita. Mezi nevýhody 

řadíme: kategorie a teorie, které dotazovatel uplatňuje, nemusí odpovídat lokálním 

zvláštnostem; omezený způsob získávání dat; menší přizpůsobivost – nelze klást doplňující 

otázky; znění otázek nemusí být pochopitelné pro všechny respondenty; nižší věrohodnost 

získaných dat; a větší důkladnost při přípravě (Hendl, 2005). 

Rozhovor 

„Metoda moderovaného rozhovoru neboli interview, patří mezi nejobtížnější 

a zároveň nejvýhodnější metody pro získávání kvalitativních dat“ (Miovský, 2006, s. 155). 

Miovský (2006,) definuje interview jako takový rozhovor, který je moderovaný 

výzkumníkem a je veden s určitým cílem a účelem. Takový rozhovor se provádí obvykle 

s jednou, avšak nejvíce se třemi osobami. Podle míry strukturace můžeme rozhovor 

(interview) rozdělit do tří základních skupin: na nestrukturovaný, polostrukturovaný 

(semistrukturovaný) a strukturovaný rozhovor. Někdy je rozhovor mylně zaměňován 

s konverzací, rozhovor má jasné sekvence a je organizován kolem konkrétních témat, je 

určen pro dosažení stanovených cílů. Na rozdíl od běžné konverzace může rozhovor 

obsahovat i nepříjemné skutečnosti a pocity. 

Výhodou rozhovoru je osobní kontakt, z něj plynoucí vysoká pravděpodobnost 

návratnosti, velký vzorek, krátký čas, nízké náklady. Nevýhodou rozhovoru je časová 

náročnost, práce v terénu, možnost zkreslení špatně kladenými otázkami. 
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Benchmarking 

„Benchmarking je postup, při němž jsme tak skromní, že přiznáme, že je někdo jiný 

v něčem lepší, a potom… jsme tak chytří, že zjistíme, jak se jim v tom můžeme vyrovnat 

nebo je dokonce předstihnout“ (Nenadál, Vykydal, 2011, s. 6). 

„Benchmarking je definován jako neustálý a systematický proces, v němž podniky 

hodnotí vlastní výkon a porovnávají je s výkony jiných organizací podobné velikosti nebo 

podobného zaměření podniky tak prostřednictvím benchmarkingu mohou porozumět svým 

silným a slabým stránkám a stanovit cíle a strategie které povedou ke zlepšení 

konkurenceschopnosti“ (Rýčlová, 2007, s. 9). 

Benchmarking je metoda zlepšování, za pomoci učení se od druhých, způsob řízení 

směny. Je to činnost, která se snaží nalézt nejlepší praktiky, postupy uvnitř 

organizací aj. s cílem dosáhnutí lepších výsledků, výkonu. 

 Benchmarking umožňuje podle Honuse (2004) organizaci se neustále zlepšovat, jak 

porovnávat výkon své organizace s jinými, zvyšovat kvalitu služeb, měřit výkon. 

Typy benchmarkingu dle Rýdlové (2007): 

- Výkonový benchmarking 

Výkonový benchmarking je založen na datech. Srovnává relativní výkonnost proti 

určitému souboru měřítek výkonnosti. Řeší otázku, ČEHO organizace dosahuje, 

JAKé výkonnosti, KOLIKa měrných jednotek dosáhne. Je založený na datech. 

- Procesní benchmarking 

Procesní benchmarking měří individuální výkonnost procesu a jeho funkčnost, 

hledá nejlepší praktiky v provádění jednotlivých procesů. Procesní benchmarking 

hledá odpověď na otázku JAK organizace dosahuje výkonnosti. 

Benchlearning  

Benchlearning je systematické porovnávání praxe mezi školami nebo pedagogy 

s cílem identifikovat a implementovat efektivnější postupy. 

Mentoring a koučink  

Mentoring a koučink představují individuální nebo skupinové formy profesní 

podpory, které slouží k rozvoji schopností a dovedností pedagogů. 



35 

 

Mentoring je dlouhodobější proces, ve kterém zkušenější pedagog nebo odborník 

(mentor) poskytuje vedení, rady a podporu méně zkušenému kolegovi. Mentor předává své 

znalosti, sdílí praktické zkušenosti a pomáhá lépe se orientovat ve školním prostředí, 

pedagogických postupech i profesních výzvách. Cílem mentoringu je podpořit profesní 

růst, posílit jeho sebevědomí a schopnost řešit náročné situace ve výuce či ve vztazích s 

žáky a kolegy. 

Koučink je oproti tomu více zaměřen na konkrétní cíle a je často časově omezený. 

Kouč (může být zkušený pedagog nebo externí specialista) pomocí strukturovaných 

rozhovorů, otázek a metod pomáhá pedagogovi najít vlastní řešení problémů, rozvíjet jeho 

potenciál a zvyšovat efektivitu práce. Koučink klade důraz na aktivní zapojení samotného 

pedagoga, jeho sebereflexi a formulaci konkrétních kroků vedoucích k dosažení profesních 

cílů. 

Oba přístupy – mentoring i koučink – přispívají k profesnímu rozvoji pedagogů, 

podporují sdílení zkušeností, posilují motivaci a zvyšují kvalitu výuky. Jsou často 

využívány v rámci školních programů dalšího vzdělávání, kariérního poradenství i podpory 

nových učitelů. 

 

Metodické dny  

Pravidelná setkání učitelů zaměřená na sdílení osvědčených výukových metod, 

tvorbu výukových materiálů a řešení konkrétních situací. 

Spolupráce mezi školami v rámci regionů či obvodů  

Výměna zkušeností, sdílení kapacit, případně i koordinace společných aktivit 

(např. jazykových kurzů či integračních projektů). 

Partnerské školy 

Dlouhodobá spolupráce dvou či více škol, která umožňuje systematické sdílení 

praxe, výměnné pobyty pedagogů či žáků. 

Tyto formy sdílení představují účinný nástroj profesního rozvoje a posilování 

spolupráce mezi vzdělávacími subjekty. Jejich přínosem je nejen přenos znalostí 

a dovedností, ale i vzájemná motivace, podpora a vytváření profesní komunity. 
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1.3.3 Online sdílení 

V dnešní digitální době se online sdílení dobré praxe stává klíčovým nástrojem pro 

profesní rozvoj pedagogických pracovníků, zvyšování kvality výuky a efektivní spolupráci 

napříč školami a institucemi. Umožňuje rychlý přístup k ověřený metodám, inspiraci 

i konkrétním příkladům z praxe, a zároveň podporuje budování profesní komunity napříč 

regiony i stupni vzdělávání. 

Webináře, semináře a konference, blogy a články, sociální sítě (např. facebook –

 Učitelé češtiny pro cizince, Inkluzivní škola), virtuální platformy (Učitelnice, Google disk, 

Google clasroom), webové portály a databáze, videa a podcasty, interní online platformy 

škol.  

Mezi hlavní přínosy online sdílení pro pedagogy a školy lze jmenovat: získávání 

nových přístupů a nástrojů k výuce, reflexe vlastní praxe díky srovnání s ostatními, 

možnost aktivního zapojení a prezentace vlastní práce, podpora profesní identity a 

spolupráce mezi školami. 

Online sdílení dobré praxe není jen o předávání informací, ale patří sem i vzájemná 

inspirace, otevřenost a ochota učit se od druhých, modernizace inkluzivního vzdělávání. 

Příklady dobré praxe na internetu 

Příklady dobré praxe na internetu jsou velmi rychlým nástrojem pro inspiraci. 

V oblasti sdílení dobré praxe se jedná o jednu z nejčastějších možností. Přímo na 

webových stránkách MŠMT se nachází nepřeberné množství tiskových zpráv, dokumentů, 

článků od odborníků i laické veřejnosti.  

Také organizace META nabízí otevřené distanční konzultace a doučování pro žáky 

s OMJ.  

Projekt zapojmevsechny.cz nabízí autentické příběhy žáků z oleje a jejich rodičů 

prostřednictvím podcastů a videí. Tyto materiály poskytují cenné pohledy na výzvy 

spojené s integrací a nabízejí inspiraci pro pedagogy a rodiče. 
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Webináře, semináře a konference 

„Webový seminář (webinář) je konference, která je hostována v reálném čase přes 

internet. Webináře umožňují skupinám ve vzdálených geografických lokalitách poslouchat 

a účastnit se stejné konference bez ohledu na geografickou vzdálenost mezi nimi. Webináře 

mají také interaktivní prvky, jako je obousměrný zvuk a video, které umožňuje 

přednášejícím a účastníkům diskutovat o aktuálních informacích“ (Techopedia, 2024).  

Mezi nejčastější formy webinářů patří setkání, školení na dálku a workshopy. Mezi 

výhody lze zařadit možnost pozdějšího prohlížení nebo distribuci, nižší náklady, výdaje za 

pronájem přednáškového sálu, možnost účasti z kteréhokoliv koutu země – odpadají 

výdaje za cestovné. Hlavní nevýhodou je absence sociálního kontaktu, interakce 

přednášejícího a účastníka. 

Sociální sítě a profesní skupiny 

 Sociální sítě a profesní skupiny se v posledních letech staly přirozeným prostorem 

pro sdílení dobré praxe mezi pedagogy. Nabízejí rychlý, neformální a dostupný způsob 

výměny zkušeností, sdílení výukových materiálů i navazování spolupráce mezi školami. 

Na facebooku existuje řada aktivních skupin zaměřených na specifické předměty, ročníky, 

témata.  

Virtuální platformy 

 Učitelé a školy si stále častěji vytvářejí sdílené složky, kdy shromažďují např. 

tematicky roztříděné pracovní listy, metodické listy a prezentace z vlastních hodin, výstupy 

z projektové výuky, inspiraci k tvorbě školních vzdělávacích plánů. Mezi nejčastěji 

používané sdílené disky a cloudová úložiště patří Google disk, Onedrive a Dropbox. 

Videa a podcasty 

Videa a podcasty se stávají důležitým nástrojem pro profesní rozvoj pedagogů 

i efektivní sdílení dobré praxe. Umožňují nahlédnout do reálného prostředí výuky, zachytit 

konkrétní metodické postupy a zkušenosti. Jejich velkou výhodou je přístupnost. Můžeme 

se setkat s ukázkami z výuky, komentovanými záznamy a metodickou analýzou, podcasty 

s pedagogy, řediteli a odborníky. Mezi nejvyužívanější patří: zapojmevsechny.cz, 

učitelnazivo.cz, Hovory z kabinetů, Na kafe s metodikem, Učitel mezi světy. 
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1.3.4 Interní sdílení v organizaci 

Mezi interní sdílení v rámci organizace řadíme následující: porady, interní 

workshopy, metodická vedení, hospitace, spolupráce s asistenty pedagoga, průvodci 

a tlumočníky. 

Porady 

Poradou se rozumí jakékoliv pracovní setkání týmu. Hlavní myšlenkou je sdílení. 

Setkání osob, které se o něčem potřebují poradit, podělit se o své znalosti a zkušenosti 

a dosáhnout určité shody, nalézt řešení (Kaňáková, 2008).  

Ve školním prostředí se můžeme setkat s různými typy porad: pedagogická rada, 

provozní porada, metodická setkání, výchovná rada, porada vedení školy, školská rada… 

V rámci pedagogické rady se učitelé a vedení školy pravidelně setkávají 

a projednávají otázky vzdělávání, hodnocení žáků, kázeňské problémy, organizaci výuky. 

Většinou probíhá čtyřikrát ročně, především před ukončením pololetí. 

Provozní porada se zaměřuje na administrativní a organizační záležitosti školy. 

Metodické setkání učitelů probíhá v rámci metodických sdružení na 1.stupni 

základní školy nebo předmětových komisí na 2. stupni základní školy. Učitelé daného 

předmětu nebo oblasti sdílí své zkušenosti a doporučení. 

Výchovná rada řeší specifické výchovné problémy, kázeňské přestupky, potřebu 

podpůrných opatření.  

Porada vedení školy je úzké setkání vedoucích pracovníků – ředitele, jeho zástupců, 

zástupců z ekonomického úseku apod. Slouží k plánování a řešení provozních záležitostí. 

Školská rada je oficiální orgán školy složený ze zákonných zástupců žáků, zástupců 

z řad zřizovatele školy, pedagogů. Kontroluje a dohlíží na projednávání legislativních 

a koncepčních záležitostí školy. 

Interní workshopy 

Sdílení dobré praxe v rámci interních workshopů je velmi účinný způsob, jak 

posilovat kompetence pedagogů při práci se žáky s OMJ. Témata interních workshopů 
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mohou být např.: první dny žáka (adaptace, jazyková diagnostika), vizuální podpora 

(piktogramy, názorné výukové materiály), výuka českého jazyka (plánování podpory 

a diferenciace výuky), spolupráce s rodiči (tlumočení, kulturní rozdíly, informační letáky), 

trauma a migrace (základní podpory duševního zdraví u dětí s OMJ).  

Hospitace 

Sdílení dobré praxe prostřednictvím hospitací je jednou z nejefektivnějších forem 

profesního rozvoje učitelů. Umožňuje pedagogům vidět konkrétní metody v praxi, 

přemýšlet o nich a přizpůsobit je svému stylu výuky. Výhodou hospitací je větší otevřenost 

mezi kolegy, budování kultury podpory a spolupráce, autentické učení v kontextu vlastní 

školy, praktický dopad na výuku. Učitelé mají příležitost sdílet nápady, diskutovat o 

konkrétních výukových postupech, a tím se dále profesně rozvíjet. Hospitace tak přispívají 

nejen ke zkvalitnění pedagogické činnosti jednotlivce, ale i ke zvyšování úrovně výuky v 

rámci celé školy. 

Spolupráce s asistenty pedagoga, průvodce a tlumočníky 

Spolupráce s asistenty pedagoga, odbornými průvodci a tlumočníky je v kontextu 

podpory žáků s OMJ naprosto klíčová. Tito pracovníci nejen přímo pomáhají 

žákům, ale přinášejí také důležité kulturní a jazykové porozumění do školního prostředí. Je 

velmi cenné zapojit je i do sdílení dobré praxe, a to nejen pasivně, ale jako aktivní 

spoluautory řešení. Spolupráce může vést k lepší koordinaci podpory mezi pedagogy 

a asistenty, posílení kompetencí asistentů i jejich motivace, budování multikulturního 

prostředí založeného na respektu a spolupráci. 

Publikace a metodiky 

Knihy, vyhlášky, metodické příručky (NPI, META, Karlova univerzita, CLIL –

 Content and Language Integrated Learning…), vzdělávací strategie politiky ČR (MŠMT), 

aj. 

 

1.4 Shrnutí teoretické části  

Teoretická část diplomové práce shrnuje problematiku vzdělávání žáků s odlišným 

mateřským jazykem a tvoří základní stavební kámen pro realizaci empirické části. 
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Vymezení základních pojmů žák– cizinec/žák s odlišným mateřským jazykem, legislativní 

úprava vzdělávání cizinců na území české republiky, problematika integrace a inkluze, 

výuka žáků s odlišným mateřským jazykem a jejich podpora při vzdělávání doplňuje nově 

vzniklá pozice odborného průvodce žáků s odlišným mateřským jazykem. Teoretické 

vymezení operativního plánu a možnosti sdílení zkušeností/příkladu dobré praxe doplňují 

tuto problematiku v rámci teoretické části. 

V teoretické části jsem se zaměřila na vymezení problematiky, odborných termínů, 

pojmů a možnosti podpory pro žáky s odlišným mateřským jazykem takovým způsobem, 

aby teoretická část byla oporou pro část praktickou.  
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2 Empirická část 

2.1 Metodologie výzkumného šetření 

V praktické části budou popsány přínosy pro obě organizace v rámci sdílení dobré 

praxe při začleňování žáků s odlišným mateřským jazykem, způsob práce v rámci 

organizace s operativním plánem při začleňování žáků s odlišným mateřským jazykem, 

klíčové oblasti operativního plánu, možnosti jeho doplnění, spolupráce organizací v rámci 

sdílení dobré praxe. Mým záměrem je snaha porozumět kritickým a pozitivním oblastem v 

rámci tohoto sdílení dobré praxe. Sběr dat pro tuto diplomovou práci probíhala v období 

leden–březen 2024.  

2.2 Cíl výzkumu 

Cílem diplomové práce je zjistit a popsat případ sdílení dobré praxe mezi vybranými 

základními školami v Praze v rámci integrace žáků s odlišným mateřským jazykem, ověřit 

funkčnost operativního plánu, případně identifikovat úskalí v implementaci na dané 

základní škole a zjistit a popsat, jak daná organizace hodnotí spolupráci. 

 

2.3 Výzkumné otázky 

V souladu s metodologickým případem deskriptivní kvalitativní studie (Hendl, 2016) si 

kladu výzkumné otázky:   

1. Co je přínosem pro vás/vaši organizaci v rámci sdílení dobré praxe při začleňování 

žáků s OMJ? 

2. Jakým způsobem je v rámci organizace pracováno s operativním plánem při 

začleňování žáků s OMJ? 

3. Které oblasti v operativním plánu považujete za klíčové, co je třeba doplnit? 

4. Jakým způsobem probíhá spolupráce mezi organizacemi v rámci sdílení dobré praxe 

při začleňování žáků s OMJ? 

5. Jaké pozitivní/kritické oblasti hodnotíte v rámci spolupráce s vybranou základní 

školou? 

 



42 

 

2.4 Volba kvalitativního přístupu 

Pro svoji diplomovou práci jsem si zvolila kvalitativní výzkum. "Kvalitativní výzkum 

je proces zkoumání jevů a problémů v autentickém prostředí s cílem získat komplexní 

obraz těchto jevů založený na hlubokých datech a specifickém vztahu mezi badatelem a 

účastníkem výzkumu" (Švaříček, Šeďová, 2007, s.17). 

Z důvodu sběru dat z více různorodých zdrojů byl pro účely této diplomové práce 

zvolen výzkumný design případové studie. Jak uvádí Hendl (2005, s. 104), „v případové 

studii jde o zachycení složitosti případu, o popis vztahů v jejich celistvosti“. Vzhledem k 

rozsahu a komplexitě získaných dat lze tento přístup považovat za metodologicky náročný, 

nicméně vhodný pro hlubší porozumění sledovanému jevu. 

Tato práce vychází z designu případové studie zaměřené na studium organizací a 

institucí, jak jej popisuje Hendl (2005, s. 105): „Zkoumají se firmy, školy, odborová 

organizace, implementace programů a intervencí, kultury organizací, procesy změn a 

adaptací. Cíle jsou různorodé – hledání nejlepšího vzorce chování, zavedení určitého 

řízení, evaluace, zkoumání procesů změn a adaptace.“ 

V rámci kvalitativně orientovaného výzkumu byly využity následující techniky sběru 

dat: polostrukturovaný rozhovor, skupinový rozhovor a dotazníkové šetření. Výsledkem 

studie je deskriptivní vymezení přínosu sdílení příkladů dobré praxe v oblasti začleňování 

žáků s odlišným mateřským jazykem mezi dvěma základními školami. Dále studie 

popisuje způsob práce s operativním plánem, identifikuje jeho klíčové oblasti a navrhuje 

možné doplnění. Zvláštní pozornost je věnována také popisu spolupráce mezi jednotlivými 

organizacemi v rámci sdílení dobré praxe a zhodnocení jejích pozitivních i 

problematických aspektů. 

Za jádro zkoumaného případu je v této práci považován proces sdílení dobré praxe 

při začleňování žáků s odlišným mateřským jazykem, včetně zapojených aktérů. Na 

základě této spolupráce jsou analyzovány klíčové oblasti operativního plánu, 

identifikovány jeho silné a slabé stránky a formulovány návrhy na jeho rozšíření s cílem 

zefektivnit proces inkluze žáků s OMJ v daném školním prostředí. 
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2.5 Harmonogram výzkumu 

 

Harmonogram výzkumného šetření popisuje časovou osu výzkumného šetření, která 

je rozdělena do několika fází. Před samotnou realizací výzkumného šetření byl v květnu 

roku 2023 stanoven cíl výzkumu. 

První fáze, zaměřena na zpracování a vytvoření teoretické části diplomové práce, 

byla realizována v listopadu 2023 - únoru 2024. V této fázi byly stanoveny hlavní cíle 

diplomové práce a téma výzkumného šetření.  

V únoru – květnu 2024 byla zpracována data výzkumného šetření kvalitativního 

výzkumu – případové studie.  

Třetí fáze (květen–červenec 2024) se zaměřila na vyhodnocení a korekci dat 

získaných kvalitativním výzkumem. 

2.6 Popis výzkumného prostředí 

Základní škola Stromovka patří mezi středně velké základní školy, kde se vzdělává 

asi 500 žáků v 9 ročnících a jedné třídě přípravné. Škola disponuje také školní družinou 

a jídelnou. Škola vzdělává dle posledního statistického šetření v září 2023 v rámci projektu 

“Odborný průvodce žáků s OMJ” celkem 48 žáků s OMJ. Na škole působí dva odborní 

průvodci žáků s odlišným mateřským jazykem a jeden dvojjazyčný asistent. Pro účely 

diplomové práce byla data kompletně anonymizovaná a název školy nahradil pseudonym –

 Stromovka. 

Základní škola Troja je středně velká základní škola, vzdělávající asi 400 žáků 

v 9 ročnících. Škola disponuje školní družinu, jídelnou, školním klubem. Dle prvotního 

šetření škola vzdělává 36 žáků s odlišným mateřským jazykem. Na škole působí jeden 

dvojjazyčný asistent. Pro účely diplomové práce byla data komplexně anonymizovaná 

a název školy nahradil pseudonym – Troja. 

2.7 Charakteristika výzkumného souboru 

Pro realizaci praktické části diplomové práce jsem vybrala následující zástupce: 
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- 2 ředitelé školy (muži, oba více než 30 let praxe, ředitel ze základní školy 

Stromovka je ve funkci 28 let, ředitel ze základní školy Troja ve funkci 16 let), 

- 2 zástupci vedení školy (Stromovka: žena, více než 25 let praxe, 13 let na pozici 

zástupce ředitele základní školy. Troja: žena, 16 let na pozici zástupce ředitele 

školy. Tato zástupkyně byla zvolena za účelem následné péče o žáky s OMJ – do 

budoucna se předpokládá funkce odborného průvodce žáků s OMJ), 

- 1 odborný průvodce žáků s OMJ ze základní školy Stromovka, tuto funkci 

vykonává od roku 2022, 

- 5 učitelů (3 učitelé prvního stupně, 2 učitelé druhého stupně), 

- 3 asistenti pedagoga, 

- 1 speciální pedagog ze základní školy Troja  

- 12 žáků (6 ze základní školy Stromovka, 6 ze základní školy Troja). 

Primárním kritériem při výběru zástupců byla přítomnost žáka s OMJ ve třídě. Všichni 

výše uvedení zástupci se s žáky s OMJ setkávají pravidelně. Rozhodujícím hlediskem byla 

také ochota jednotlivých zástupců účastnit se výzkumu. Pro účely diplomové práce byla 

data kompletně anonymizována. 

2.8 Výběr výzkumných metod a popis sběru dat 

S ohledem na stanovený výzkumný cíl a formulované výzkumné otázky byla zvolena 

kombinace několika výzkumných metod: polostrukturovaného rozhovoru, skupinového 

rozhovoru a dotazníkového šetření. Tato metodologická volba umožnila získat různé 

perspektivy účastníků vzdělávacího procesu a přispěla k hlubšímu porozumění 

zkoumanému jevu. Kombinace více metod, tzv. metodologická triangulace, představuje 

efektivní nástroj pro zachycení komplexnosti zkoumané situace (Hendl, 2005). 

Před realizací rozhovorů byl od všech respondentů získán informovaný souhlas se 

zpracováním osobních údajů a s pořízením zvukového záznamu, který sloužil k 

přesnějšímu a detailnějšímu přepisu a následnému vyhodnocení dat. Zároveň byli všichni 

účastníci předem seznámeni s tím, že jejich odpovědi budou anonymizovány a využity 

výhradně pro účely této výzkumné práce. 
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Pro rozhovory s vedením školy a jeho zástupci byla zvolena metoda 

polostrukturovaného rozhovoru, která umožnila kombinovat předem připravené otázky 

s otevřeným prostorem pro doplňující témata dle aktuálního průběhu rozhovoru 

.  

2.8.1 Polostrukturovaný rozhovor 

Polostrukturovaný rozhovor je moderovaný, prováděný s určitým cílem, za účelem 

výzkumné studie, sledující vnější reakce respondenta s možností pohotově usměrňovat 

další průběh kladení otázek. Výzkumník si vytváří schéma, které je pro něj závazné. 

Specifikuje okruh otázek. Na jádro otázek se nabaluje množství otázek upřesňujících. 

Téma tak můžeme zpracovat do hloubky (Miovský, 2006). 

Hendl (2005, s. 49) uvádí: „rozhovor vyžaduje citlivost, dovednost, koncentraci, 

disciplínu i interpersonální porozumění. Zvláštní pozornost je nezbytné věnovat začátku 

a neméně konci rozhovoru. Na počátku je nutno získat důvěru, prolomit případné bariéry 

a zajistit si souhlas se záznamem. Taktéž samotné zakončení je významné, lze ještě získat 

důležité informace. V souvislosti se složitostí a délkou rozhovoru používáme různé 

pomůcky pro zaznamenávání jednotlivých odpovědí“. Mezi nejčastější pomůcky 

zaznamenávající odpovědí řadíme diktafon a písemné poznámky. 

 „Tento typ rozhovoru se používá, když je nutné minimalizovat variaci otázek 

kladených dotazovanému. Redukuje se tak pravděpodobnost, že se data získaná 

v jednotlivých rozhovorech budou výrazně strukturně lišit“ (Hendl, 2005, s. 173).  

Tato metoda mi umožnila držet se předem připraveného seznamu témat, ale 

zároveň jim poskytnout dostatek prostoru pro jejich vlastní výpověď. 

Polostrukturovaný rozhovor probíhal v neformálním prostředí, bez účasti 

zástupkyně ze základní školy Troja (nemoc), s tou byl rozhovor dodatečně veden po 

návratu z pracovní neschopnosti. Během rozhovorů jsem se snažila navodit příjemnou 

atmosféru a držet se připravené struktury. Na rozhovory byla vyhrazena časová dotace 60 

minut. Rozhovor byl se souhlasem všech účastníků nahráván na diktafon. 
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2.8.2 Skupinový rozhovor 

„Skupinový rozhovor je jednou z metod kvalitativního výzkumu s důrazem na 

získávání odpovědí od respondentů. Určité nedostatky skupinového interview plynou právě 

z toho, že rozhovor probíhá ve skupině. Zodpovídání dané otázky zabere mnoho času, 

protože je nutné uvážit názory všech účastníků“ (Hendl, 2005, str. 184). Tazatel je v tomto 

případě pečlivě připravený, plní funkci moderátora a diskutuje usměrněně. Velikost 

skupiny v optimálním případě 5 až 10 osob.   

Skupinový rozhovor je jednou z metod kvalitativního výzkumu s důrazem na 

získávání odpovědí od respondentů. Tazatel by měl mít dopředu připravené okruhy otázek 

nebo otázky, ke kterým v průběhu rozhovoru může doplňovat další, které má buď 

připravené dopředu, nebo ho aktuálně napadnou. Na pořadí otázek nezáleží. V případě, že 

jsme některé z odpovědí neporozuměli, necháme si informace upřesnit nebo objasnit 

(Miovský, 2006, s. 67). 

Skupinový rozhovor lze považovat za efektivnější (shromáždí se více informací za 

daný čas), jsou zachyceny interakce mezi členy skupiny, které vnáší další informační 

hodnoty, skupina dává intenzivnější podněty, napomáhá tvořivému myšlení skupiny. 

Nevýhodou skupinového rozhovoru může být způsob ovlivňování, ostych vyjádřit své 

stanovisko, dominance některých účastníků rozhovoru. 

„Určité nedostatky skupinového interview plynou právě z toho, že rozhovor probíhá 

ve skupině. Zodpovídání dané otázky zabere mnoho času, protože je nutné uvážit názory 

všech účastníků“ (Hendl, 2005, s. 184). 

Rozhovor s pedagogy a asistenty probíhal v budově školy, na jeho realizaci byla 

vyhrazena časová dotace 90 min. V rámci skupinového rozhovoru byl všem aktérům 

výzkumu poskytnut dostatečný prostor pro vyjádření se k dané problematice. Celý 

rozhovor provázela příjemná atmosféra. Pomocí otevřených otázek jsem se snažila 

porozumět jejich pohledu na danou situaci, zaznamenat všechny jejich postoje, zkušenosti 

a přínosy sdílení dobré praxe a implementace operativního plánu k problematice 

vzdělávání žáků s OMJ. 



47 

 

Před samotnou realizací skupinových rozhovorů jsem od všech účastníků získala 

souhlas se zpracováním údajů, anonymizací a nahráváním rozhovoru pro přesnější pozdější 

přepis a vyhodnocení získaných dat, vzor souhlasu je uveden v příloze. Všechna jména 

účastníků rozhovorů jsou smyšlená. 

Pro povahu dat byl přepis rozhovoru s vedoucím pracovníkem i skupinový 

rozhovor s učiteli přepsán v povaze originálu, nepodlehl přepisu rozhovoru do spisovného 

českého jazyka. 

2.8.3 Dotazník 

Dotazníkové šetření je řazeno mezi metody kvantitativního výzkumu, které umožňují 

získat velké množství informací od většího počtu respondentů za krátký časový úsek. 

Podle Gavory (2000) je dotazník způsob písemného kladení otázek a získávání písemných 

odpovědí. Chráska (2007) charakterizuje dotazník jako soustavu pečlivě formulovaných 

otázek předem připravených, které jsou promyšleně seřazeny, a na které dotazovaná osoba 

odpovídá písemně.  

Mezi hlavní výhody dotazníků patří získávání informaci od velkého počtu osob, 

nízká finanční náročnost, malá časová náročnost na vykonání dotazníkového šetření, 

možnost klidného přemýšlení mezi odpověďmi respondenta, méně rozsáhlá organizační 

příprava výzkumu, jednodušší zpracování údajů (Chráska, 2007).  

Mezi nevýhody můžeme zařadit: menší přizpůsobivost, nelze klást doplňující otázky, 

nedostatečně pochopitelné znění otázek, nižší věrohodnost získaných dat, důkladnější 

příprava dotazníku (Chráska, 2007). 

Dotazník patří ke kvantitativnímu výzkumu, i přesto byl pro svoji praktičnost zvolen 

jako nejvhodnější metoda k získání informací od žáků vybraných základních škol. 

V dotazníku byly použity otázky otevřené i uzavřené. Celkem bylo rozdáno 25 dotazníků. 

Počet navrácených dotazníků byl 12; 7 ze základní škol Stromovka a 5 ze základní školy 

Troja.  

2.9 Kontrola kvality výzkumu 

V kvalitativním výzkumu se pojmy reliabilita a validita uplatňují odlišně než 

v kvantitativním přístupu. Je nezbytné zohlednit specifika a kontext kvalitativního 
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výzkumu, neboť „pravidla pro hodnocení výsledků nemohou být aplikována mechanicky“ 

(Hendl, 2005, s. 335). 

Pro účely této diplomové práce byla zvolena kritéria validity navržená autory 

Lincolnem a Gubou. Tito autoři „navrhují koncepty, které by lépe vyhovovaly podstatě 

kvalitativního výzkumu – důvěryhodnost, přenositelnost, hodnověrnost a potvrditelnost“ 

(Hendl, 2005, s. 338). 

V rámci důvěryhodnosti jde o prokazatelnost toho, že zkoumaný jev byl přesně 

vymezen a popsán. Ke zvýšení důvěryhodnosti studie přispívají různé postupy, mezi něž 

patří: dostatečné trvání výzkumného šetření, konzultace s externími osobami nezapojenými 

do studie, analýza negativních případů, kontrola interpretací výzkumnými subjekty 

(komunikativní validace) a triangulace – tedy „použití více zdrojů informací, více metod 

sběru dat“ (Hendl, 2005, s. 339). 

Přenositelnost se vztahuje k možnosti využít závěry zkoumaného případu v 

obdobném kontextu. Jak uvádí Hendl, „myslí se možnost využít závěry z daného případu 

pro jiný případ, který se mu podobá“ (Hendl, 2005, s. 339). V této souvislosti lze 

předpokládat, že přenositelnost je do určité míry možná. 

 

2.10 Analýza dat – způsob vyhodnocení 

Odpovědi byly dokumentovány a následně tříděny skrze kvalitativní obsahovou 

analýzu. Hendl (2005, s. 226) uvádí šest paralelně prováděných způsobů 

redukce: „vypuštění, konstrukce, integrace, selekce, zobecnění a vázání.“ Jednotlivá data 

byla kategorizována pomocí analytické techniky kódování. „Kódování představuje 

operace, pomocí nichž jsou údaje rozebrány, konceptualizovány a opět složeny novými 

způsoby“ (Strauss, Corbinová, 1999, s. 39).  Rozdělení dat na jednotlivé části vedlo k 

vytvoření obecných názvů– kódů, které v sobě zahrnovaly jednotlivé indikátory. Tyto 

koncepty jsem slučovala na základě jednotícího kritéria. Takto vzniklé kategorie jsem mezi 

sebou srovnávala a doplňovala. 
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3 Výsledky výzkumného šetření 

Kapitola vykládá výsledky realizovaného výzkumného šetření. Postupně se budu 

věnovat jednotlivým tématům a ilustrovat výpovědi jednotlivých respondentů. Mezi 

respondenty jsou: vedoucí pracovníci školy, pedagogičtí pracovníci, průvodci žáků s OMJ, 

rodiče žáků s OMJ a samotní žáci s OMJ. 

 Empirickou část jsem rozdělila do dvou částí. První se zabývá sdílením dobré praxe 

(přínosy, způsoby) při začleňování žáků s odlišným mateřským jazykem. Druhá část se 

věnuje práci s operativním plánem (klíčové oblasti operativního plánu, pozitivní/kritické 

oblasti, způsob implementace operativního plánu v rámci začleňování žáků s OMJ). Obě 

části spolu úzce souvisí, často se prolínají, navzájem doplňují. Rozdělení není pevné. 

 

3.1 Sdílení dobré praxe 

Tato kapitola vykládá výsledky a odpovědi na výzkumné otázky týkající se přínosů 

sdílení dobré praxe při začleňování žáků s OMJ pro organizaci a vymezuje způsoby 

spolupráce mezi organizacemi. 

 

Způsob spolupráce mezi organizacemi v rámci sdílení dobré praxe při začleňování 

žáků s OMJ. 

Základní škola Stromovka byla oslovena základní školou Troja pro spolupráci 

a možnost sdílení dobré praxe. Samotná spolupráce začala před začátkem školního roku 

2023/2024. Již v srpnu 2023 byl stanoven cíl, předběžný harmonogram spolupráce, byly 

vymezeny metody sdílení dobré praxe a role jednotlivých účastníků. 

Jako koordinátor spolupráce byl stanoven Odborný průvodce žáků s OMJ ze školy 

Stromovka ve spolupráci se zástupkyní ředitele školy Troja. Celého sdílení dobré praxe se 

účastnilo celkem 14 osob (2 ředitelé škol, 2 zástupci ředitele školy, 1 odborný průvodce 

žáků s OMJ, 5 učitelů, 3 asistenti pedagoga a 1 speciální pedagog). 

Jako metody sdílení dobré praxe byly stanoveny následující oblasti:  
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- metodická podpora  

sdílení efektivních metod, materiálů, společného online prostoru, implementace 

operativního plánu na základní škole Stromovka/Troja 

- hospitace hodin a jejich reflexe a zpětná vazba  

poskytnutí příležitosti učitelům a asistentům pedagoga sledovat výuku a práci kolegů, 

získat inspiraci pro práci s žáky s OMJ, následné shrnutí poznatků a reflexe dané 

vyučovací jednotky 

- stínování učitelů  

možnost strávit čas ve výuce a dalších aktivitách v druhé škole, aktivní zapojení do 

výuky, možnost asistovat a vést část výuky nebo se zapojit do práce se skupinou žáků 

s OM) 

- pravidelná online setkání 

kontinuální sdílení zkušeností, tematická setkání, supervize 

- výměna zkušeností mezi asistenty pedagoga. 

 

Zjištěné přínosy organizaci v rámci sdílení dobré praxe při začleňování žáků s OMJ 

jsem pro přehlednost rozčlenila do následujících kategorií: 

- sdílení zkušeností s pedagogy a jejich podpora, 

- zlepšení metodiky a výuky, 

- profesní růst pedagogů, 

- efektivnější integrace žáků s OMJ, 

- posílení inkluzivního prostředí ve škole, 

- zjednodušení administrativy a možnosti financování. 

3.1.1 Sdílení zkušeností s pedagogy a jejich podpora 

Na základě získaných dat z rozhovorů byla nejčastěji zmiňována především potřeba 

podpory pedagogů. 
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Sára (zástupkyně ředitele ZŠ T.): „Sdílení se základní školou Stromovka nám 

pomohlo uvědomit si nutnost koordinace práce s žáky-cizinci, a tím pádem i zavedení 

pozice Odborného průvodce žáků s OMJ. S dětmi s OMJ i jejich rodiči se dostávám 

pravidelně do styku, jako zástupkyně komunikuji i se všemi pedagogy, troufám si tvrdit, že 

mám jejich důvěru, proto jsem byla pro tuto pozici vybrána já. Vyplynulo to tak nějak 

samo, hodně pedagogů za mnou chodilo už předtím pro radu, pomoc, nebo jen pochopení 

a vyslechnutí. Tak je to teď více oficiální. Teď ještě navíc vnímám, že hlavně starší 

kolegyně se tolik nestydí přijít za mnou s nějakou – pro ně třeba náročnější – situaci.“  

Alena (pedagog ZŠ T.): „Když přišla válka, k nám do školy nastoupilo pár dětí. To 

ještě šlo. Ale postupně, během pár měsíců, z pár dětí byly desítky. A to jsme pak koukaly 

a vůbec nevěděly, co s nimi. Nikdo nám pořádně neporadil, všechno jsme dělali tak nějak, 

jak jsme si mysleli, že je správně. Kolikrát dobrovolně po vyučování, ve svém volném čase, 

aby se s ostatními stíhalo, co se stihnout mělo. A vůbec jsme netušili, nebo alespoň já, jestli 

to dělám správně.  To mi chybělo. Takové to ujištění se. Pořádně jsem nevěděla, za kým jít, 

když se chci na něco ohledně žáků s OMJ zeptat.“ 

Potřeba identifikace člověka, který bude za vzdělávání žáků s OMJ odpovídat, 

pomáhat a konzultoval s učiteli žákovi pokroky byla zmiňována velmi často. Učitelé však 

zmínili i fakt, že nebylo opomenuto i na ně a jejich potřeby, pocity a případnou pomoc 

s žáky s OMJ. 

Bára (pedagog ZŠ T.): „To musím potvrdit, já vůbec nevěděla. Byl to šílený stres, 

byla jsem z toho docela špatná. Teď co máme Sáru, je to mnohem lepší. Pravidelně se 

mnou rozebírá pokrok žáků v mé třídě, ptá se, jestli něco nepotřebuju, zajímá se o to, jak to 

zvládají nejen žáci, ale taky já. Když potřebuju pomoc s nějakým žákem, jdu za ní. Ona mi 

většinou pošle některou z holek asistentek a ta v těch krizových chvílích si žáka bere a 

pracuje s ním.“ 

Petra (pedagog ZŠ T.): „Přesně tak, je super, že už vím, za kým jít. Já třeba řešila, 

že jsem se nemohla pořádně domluvit s rodiči. Řekla jsem jí to… a šup, hned na dalších 

schůzkách jsem měla překladatele. To bylo super, žák začal hned pracovat, rodiče 

pochopili, že to bez jejich dohledu takhle nepůjde a teď ta spolupráce je sto a jedna.“ 
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V rámci sdílení dobré praxe byla ZŠ Troja doporučena spolupráce s institucemi, 

které pedagogové využili – přítomnost překladatele, doučování, pomoc s integrací žáka do 

volnočasových aktivit i mimo školu. 

Jarka (asistent pedagoga ZŠ T.): „Mně hodně pomohlo, že jsem mohla vidět tu práci 

asistenta pedagoga na druhé škole. Docela jsme si tam s tou paní asistentkou sedly, taky 

říkala, že ze začátku tápala. Tak mě to trošku uklidnilo, že nejen já. Povídaly jsme si 

o některých našich případech, říkala, jak by to řešila zase ona, bylo to moc fajn, že měl 

člověk srovnání i s tím, jak to funguje na jiné škole. Občas i teď zajdeme někam na 

skleničku.“ 

Základní škola Troja zmínila, že i u nich došlo v rámci sdílení dobré praxe ke 

změně a aktivizaci pedagogů. Tereza (zástupkyně ZŠ T.): „Stejné problémy uváděli i naši 

pedagogové. Na začátku – někdy v roce 2022- nastala panika, pak tendence pomáhat (snad 

i více, než bylo třeba), následně období takového klidu, kdy se zdálo být vše zajeté a 

všichni spokojení. Díky spolupráci s Trojou začalo téma žáků s OMJ ve sborovně opět 

rezonovat a kolegové přicházeli a doptávali se, měli nápady. Celé sdílení opět vyvolalo 

potřebu sdílet, učit se, pomáhat.“ 

Lucie (učitelka ZŠ S.): „Bylo úžasné sledovat, jak i na jiné škole pracují s žáky 

s OMJ, viděla jsem tam, jak zapojují rodiče do vzdělávání, jak se snaží celou rodinu 

vtáhnout do systému vzdělávání. Na tom jsme se shodly i s naší odbornou průvodkyní, že 

by bylo fajn se na to zaměřit u nás, v této oblasti jsou v Troji napřed, to se máme zase co 

učit od nich.“ 

Z výše uvedeného lze shrnout, že došlo k identifikaci člověka odpovědného za 

vzdělávání žáků s OMJ – což vedlo k pravidelné komunikaci s pedagogy i mezi nimi 

samotnými, prohloubení důvěry, získání pocitu pochopení, vyslechnutí a ujištění se 

o správnosti následujících kroků. Podpora pedagogů, pomoc s jazykovou bariérou mezi 

učitelem a rodiči/žákem a navázání spolupráce se zákonnými zástupci i překladateli 

(či jinými externími odborníky). Nelze opomenout i sdílení úspěchů a neúspěchů 

jednotlivých účastníků vzdělávání. 
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3.1.2 Zlepšení metodiky a výuky 

Efektivní výuka žáků s OMJ vyžaduje celou škálu různých metod a přístupů. Ty 

jsou klíčové nejen pro jazykový rozvoj, ale i celkovou integraci do školního prostředí.  

Sára (zástupkyně ředitele školy ZŠ T.): „Operativní plán považuji za výborného 

pomocníka při integraci žáků s OMJ. Jsem ráda, že je ve věcech pořádek. Každý žák má 

svoji složku, do které může nahlédnout kterýkoliv učitel, co se s ním setká. Máme kontrolu 

nad pokrokem jednotlivých žáků, můžeme jim přizpůsobovat výuku přímo na míru, sledovat 

jejich progres. Diagnostika žáka při vstupu do školy nám pomůže správně identifikovat 

jeho potřeby a vytvořit tak plán jazykové podpory přímo na míru. To jsme dříve nedělali, to 

byla chyba. Nyní vše funguje daleko efektivněji než dříve.“ 

Z výše uvedeného je zřejmé, že diagnostika žáků s OMJ při vstupu i během 

samotného vzdělávání je považována za základní pilíř pro vytvoření vhodných podmínek 

a sledování pokroku žáka. 

Jan (pedagog ZŠ T.): „Mně se líbilo, když jsme byli na základní škole Stromovka, 

jak tam spolupracují v rámci metodických sdružení. To jsme zavedli i u nás. A pozitivum je 

i spolupráce s Člověkem v tísni. To těm dětem dává taky hodně. Nebo alespoň těm, co tam 

chodí.“ 

V rámci rozhovoru bylo upozorněno i na vznik sdíleného prostředí. Jarka (asistent 

pedagoga ZŠ T.): „Paní asistentka, u které jsem byla, je fakt super. Poslala mi hromadu 

materiálu, včetně toho jejich slovníku, nahrála jsem to k nám na Google Disk a používáme 

to doteď všechny. Do té doby jsem spíš pracovala v rámci té dané hodiny s žákem, nechtěla 

jsem ho vytrhávat z učiva, ale tam jsem viděla, že je daleko lepší, když s ním dělám učivo, 

které mu něco dá, než aby podtrhával to, co mu řeknu, že je třeba přísudek.“ 

Alena (pedagog ZŠ T.) dodává: „Ty sdílené dokumenty jsou fakt skvělá věc. Často 

se tam inspiruju, některé si upravím, někdy to není ani potřeba. Výborná je i spolupráce 

s druhým stupněm, kdy angličtináři docela dost věcí sdílejí a v přípravňáku udělali 

hromadu anglických karet, třeba ty školní pomůcky, zvířata a podobně, které jsem si pak 

přeložila do češtiny a mám z toho materiál, se kterým můžu i já pracovat. To tady dřív 

nebylo. Ten nápad se sdílením kvituju nejvíc. Tolik času mi to dalo k dobru.“ 
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 Z odpovědí jednotlivých respondentů lze za klíčové považovat: diagnostiku žáku 

při vstupu do školy, vytvoření plánu jazykové podpory, kontrolu pokroku žáků, sledování 

jejich progresu a často zmiňované vytvoření sdíleného prostředí. 

3.1.3 Profesní růst pedagogů 

Sdílení dobré praxe je efektivní způsob profesního rozvoje pedagogů, který 

umožňuje učitelům získat nové metodické postupy, reflektovat svoji výuku, inspirovat se. 

To vše může vést ke zlepšení kvality výuky, lepšímu začleňování žáků s OMJ, dosahování 

lepších výsledků v kratším čase a efektivnější spolupráci se zákonnými zástupci žáků 

i samotnými pedagogy. 

Bob (ředitel školy, ZŠ T.): „Zapracovali jsme na systému dalšího vzdělávání 

pedagogických pracovníků. Pravidelně pracovníky informuji o možnostech, které mi zasílá 

Meta a Národní pedagogický institut. Dbám na vzdělávání pedagogů i v rámci 

integrace/inkluze žáků s OMJ. Na základě doporučení jsme v kontaktu i s organizací Step 

by Step a Karlovou univerzitou.“ 

Alena (pedagog ZŠ T.): „Musím říct, že mi hodně pomohla i doporučovaná školení 

od Mety a té další společnosti. Byla jsem na dvou z nich, to bylo super. Pak už jsem spíš 

poslouchala webináře, to bylo také zajímavé. Na doporučení Lucie jsem se přihlásila i do 

několika facebookových skupin, tam už musí člověk trošku vybírat, ale taky mi to pomáhá. 

Obecně se teď cítím jistější a už né tak vyplašená, jako dříve.“ 

Sdílení dobré praxe vnímala pozitivně i paní učitelka ze základní školy Stromovka. 

Lucie (pedagog ZŠ S.): „Návštěva pedagogů ze ZŠ Troja v mých hodinách pro mě bylo 

takové částečné zadostiučinění. A vlastně mi to udělalo radost, když mě vedení oslovilo 

jako tu, která má inspirovat. Byl tam strach a stres, to jo. Ale i mě samotnou to trošku 

donutilo zase se více soustředit na metodiku dané hodiny, znovu si uvědomit co a jak, jak to 

dělat co nejlépe. Tak to byla taková dvojitá služba.“ 

Tereza (zástupkyně ZŠ S.) dodává, že samotné sdílení dopomohlo k proaktivnímu 

přístupu učitelů v rámci dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků: „jakmile se 

dozvěděli, že by měli někomu ukazovat, jak na to, už jsem měla dvě přihlášky na kurzy 

DVPP na stole.“ 
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V oblasti profesního růstu byla účastníky zmiňována potřeba seberozvoje (kurzy 

v rámci DVPP – školení, webináře, facebookové skupiny…), ohodnocení učitelů, 

pedagogů. 

 

3.1.4 Efektivnější integrace žáků s OMJ a posílení inkluzivního prostředí ve škole 

Úspěšná integrace žáků s odlišným mateřským jazykem vyžaduje systematický 

přístup. Klíčem je spolupráce učitelů, asistentů pedagoga, spolužáků, rodičů a odborníků 

nejen při zvládání jazykové podpory, ale také v rámci kulturní a sociální adaptace. 

Bára (pedagog ZŠ T.): „Velmi se mi líbí možnost přidělení průvodce z řad dětí. Ve 

své třídě jsem se setkala s tím, že žáci často vyhledávali stejně jazykově hovořící děti, 

společně vytvářeli skupinky. Průvodce se zajímá o potřeby a problémy, provází žáka 

v adaptačním období, komunikuje s ním.“ 

V rámci dotazníkové šetření vyplynulo, že i žáci jsou rádi, když mají svého 

průvodce: „bylo super, že se o mě pomáhala Nikola, která mi ve škole ukázala. Paní 

učitelka jsem se styděla zeptat, Nikola ukázala mi, jak objednávat oběd, byla jsem s nimi 

venku i na hřiště po škole.“ 

Sára (zástupkyně ředitele ZŠ T.): „Musím říct, že i čeština pro cizince od Člověka 

v tísni se ukázala jako výborný projekt. Setkávali se tam žáci různých národností i věku, 

vznikala mezi nimi přátelství. To beru jako takovou přidanou hodnotu nad rámec výuky 

českého jazyka.“ 

Tato vzájemná spolupráce mezi základními školami přinesla i spolupráci, se kterou 

na začátku sdílení nikdo nepočítal. Paní učitelka ze základní školy Stromovka, která učila 

ukrajinského žáka na své škole, propojila základní školu Troja s maminkou ukrajinského 

žáka, která si v Praze otevřela kreativní centrum zabývající se žáky s poruchami učení, 

vývojovou dysfázií, ale i horší jazykovou vybaveností, logopedickými vadami, 

specializující se především na žáky z Ukrajiny. Bob (ředitel ZŠ T.): „Paní Xenie s námi 

navázala blízkou spolupráci, žáci z naší školy se zákonnými zástupci navštěvují její 

organizaci a v rámci svého volného času rozvíjí jazykové dovednosti hravou formou. 
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Podařilo se nám společně identifikovat i žáky se specifickými poruchami učení. Ti byli 

následně odeslání do pedagogicko-psychologické poradny.“ 

Tereza (zástupkyně ZŠ S.): „Po této možnosti jsme přímo skočili. Zkušenosti se 

vzděláváním žáků s OMJ máme poměrně značné, ale jak pracovat se žáky se specifickými 

poruchami učení je pro nás stále jednou velkou neznámou. Tam vidím určitě možnost 

zlepšení se do budoucna. A když existuje organizace, kde se dětem věnuje rodilý mluvčí a 

ještě vystudovaný, je to značka ideál. Už nám tam jedno dítko dochází a u dvou jsme na 

dobré cestě.“ 

Asistentky pedagoga zmiňují i přesah nad rámec standartní doby výuky. Jarka 

(asistent pedagoga ZŠ T.): „Ve spolupráci s družinou a jídelnou jsme udělali multikulturní 

dny, kdy je jedenkrát v měsíci věnovaný den konkrétní zemi, ze které pochází některý z žáků 

naší školy. V daném dni se mohou žáci naučit nová slovíčka, dozvědět se něco o tradicích 

a kultuře dané země, v jídelně se snaží uvařit některé z jejich typických jídel. Stává se, že si 

daný žák přinese i nějaké věci z domu a ukazuje je ostatním, nebo třeba vysvětluje na hřišti 

hru, kterou hrával ve své rodné zemi.“  

Tyto dny se osvědčily, v dětech podněcují zájem a inspirovaly naopak i základní 

školu Stromovka, vyzkoušet něco podobného také u nich. Jitka (asistentka pedagoga ZŠ 

S.): „Tenhle nápad se mi hrozně líbil, konzultovala jsem ho u nás s odbornou průvodkyní 

a zkoušíme něco podobného i u nás. Zatím to spíš pilujem, přidala se jídelna, ale chybí 

nám provázanost s druhým stupněm. Zatím je to takové vytržené z kontextu, ale pevně 

doufám, že se to letos podaří vypilovat.“ 

Z výše uvedeného lze říct, že se školy v oblasti žáků s odlišným mateřským 

jazykem navzájem inspirují. Spolupráce všech účastníků vzdělávání, dopomoc v rámci 

kulturní a sociální adaptace, přidělení průvodce žáka z řad spolužáků, spolupráce 

s kreativním centrem, multikulturní dny a další aktivity vypovídají o efektivnější integraci 

žáků s OMJ. 
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3.1.5 Zjednodušení administrativy a možnosti financování 

Začleňování žáků s odlišným mateřským jazykem vyžaduje nejen pedagogickou 

podporu ale také administrativní a finanční zajištění.  

Jak uvádí ředitel školy Bob (ZŠ T.): „Administrativní úkony v rámci začleňování 

žáků s odlišným mateřským jazykem jsou náročné. Velmi nám pomohlo tyto postupy 

standardizovat. V rámci sdílení jsme využili vzorových dokumentů zjednodušili evidenční 

formuláře a vytvořili šablony pro sledování a hodnocení pokroku úrovně češtiny u žáků 

s odlišným mateřským jazykem. Tyto dokumenty jsme zavěsili na náš interní web, jsou 

k dispozici kterémukoliv pracovníkovi školy.“ 

Sára (zástupce ředitele ZŠ T.): „Velkou inspirací nám byly možností získání 

finančních prostředků, způsob navázání spolupráce s nadačními fondy a Člověkem v 

tísni.“ Ředitel školy doplňuje svou zástupkyni: „na základě doporučení využíváme naplno 

operačního programu Jan Ámos Komenský, speciální metodické podpory podle vyhlášky 

MŠMT a materiálů od neziskových organizací.“ 

Ředitel školy také uvedl: „jsem moc rád, že agendu žáků s OMJ převezme jeden 

konkrétní člověk, bude mít informace, potřebné dokumenty, znalosti… a mně se trošku 

uleví od dalších povinností, které by mi tak zůstaly.“ 

Pedagogičtí pracovníci se u možností financování nezmiňovaly. Z výše uvedeného 

vyplývá, že finanční zajištění je především problematika vedení školy. 

Ohledně administrativní zátěže tomu bylo jinak. Pedagogičtí pracovníci byli rádi, 

že vstupní jazykový test se žákem absolvuje zástupkyně školy, tím nedochází k 

subjektivním zabarvením výsledků. 

Petra (pedagog ZŠ T.): „Jsem ráda, že to dělá Sára. Já bych nevěděla jak na to, 

zároveň bych mohla některým trošku přilepšovat. Kdyby to dělal každý třídní, asi by to 

nebylo úplně fér. Zároveň si myslím, že už mám tak dost práce, tak jsem ráda, že to dělat 

nemusím. To říkám narovinu. Ráda pak společně s ní vypracuju plán jazykové podpory, ale 

když to děláme takto spolu, je to o dost lehčí.“  
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Pedagogové a asistentky zmiňují i pozitivní možnost nahlédnout do materiálů 

jednotlivých žáků/učitelů – plány jazykové podpory, dosahování stanovených cílů, 

spolupráce mezi jednotlivými učiteli podílejících se na vzdělávání žáka.  

Jana (asistentka ZŠ T.): „Možnost nahlédnout do plánů jazykové podpory mi 

usnadňuje práci. V případě, že mi onemocní žák, ke kterému asistuji, mám možnost vzít si 

některého z žáků s odlišným mateřským jazykem a pracovat s ním na zlepšení úrovně 

češtiny. Takto rovnou vidím, kdo potřebuje podporu nejvíce.“  Ulehčení nastalo i v rámci 

organizace práce. Sára (zástupkyně ZŠ T.): „Asistentky a učitelé jsou informováni o 

aktuální situaci daných žáků a v rámci volných hodin, především u asistentek (v případě 

onemocnění žáka, kterému asistují, uvolnění z důvodu exkurze apod.), samotné se angažují 

a berou si žáky, kteří to potřebují, na doučování. Jen mi to přijdou nahlásit. Já tak 

nemusím vymýšlet náhradní práci a ony samotné se cítí užitečné.“ 

Jednotliví účastníci sdílení v rámci zjednodušení administrativy a možnosti 

financování uvedli pozitiva v oblasti: standardizování postupů, vytvoření šablon pro 

sledování pokroku žáka, ulehčení práce pro ředitele školy, lepší organizaci práce 

jednotlivých zaměstnanců, spolupráci s externími institucemi a navázání spolupráce 

a vytvoření projektů přinášející do školy finanční prostředky. 

3.2 Operativní plán 

Operativní plán základní školy Stromovka vznikl jako součást Příručky základní 

školy při začleňování a podpory žáků s OMJ v rámci projektu "Odborný průvodce žáků 

s odlišným mateřským jazykem na školním poradenském pracovišti ZŠ“.
1
 Na jeho tvorbě 

se podílela především zástupkyně ředitele školy a odborný průvodce žáků s OMJ, Jejich 

poznatky byly doplněny pedagogickými pracovníky základní školy. Na příručce se 

pracovalo 2 roky, procházela doplňováním, úpravami, a i nyní je považovaná za živý 

dokument, který se bude v reakci na aktuální situaci doplňovat, upravovat. 

Příručka je složena z několika podkapitol: představení školy, organizace školního 

života na škole, odpovědí na otázku „Kdo je žák s OMJ?“, operativní plán školy, 

podmínky a realizace distančního vzdělávání žáků s OMJ na základní škole, formy 

                                                 
1
 Registrační číslo projektu Odborný průvodce žáků s odlišným mateřským jazykem na školním 

poradenském pracovišti ZŠ - CZ.07.4.68/0.0/0.0/19_068/0001443 
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spolupráce realizované na základní škole, vybavení základní školy a didaktické prostředky 

a pomůcky. 

Operativní plán je klíčovým nástrojem při integraci žáků s OMJ. Pomáhá školám 

systematicky koordinovat jednotlivé kroky podpory, rozdělovat zodpovědnost, 

monitorovat pokrok a reagovat na potřeby žáků s OMJ. 

Operativní plán Základní školy Stromovka si klade za cíl žákům „maximálně 

usnadnit příchod do nové školy, navázat s ním i rodiči důvěryhodný vztah a dát všem pocit 

bezpečí“ (OP, s.30). Je složen z několika částí: vstupní jazyková příprava, úvodní 

komunikace s rodiči, zařazení žáka do vyučovacího procesu, plány jazykové podpory, 

možnosti další pomoci.  

V rámci diplomové práce byl operativní plán poskytnut i základní škole Troja, která 

jej využívala, případně vybrané kapitoly více rozebírala se zástupci základní školy 

Stromovka.  

 

3.2.1 Jakým způsobem je v rámci organizace pracováno s operativním plánem při 

začleňování žáků s OMJ? 

V případě Základní školy Stromovka je pracováno s operativním plánem vydaným 

v roce 2022 jako součást Příručky pro začleňován í žáků s OMJ. Příručka je dostupná pro 

všechny pedagogické pracovníky v elektronické podobě, v tištěné podobě je u ředitele 

školy a jeho zástupců pro první a druhý stupeň.  

Ředitel školy Stromovka: „Operativní plán školy vypracovává Odborný průvodce 

žáků s OMJ společně se zástupcem pro daný stupeň vzdělávání. Na jeho implementaci se 

pak podílí i ostatní pracovníci (třídní učitel, asistenti pedagoga, vyučující, školní 

poradenské pracoviště aj.)“ 

Tereza (pedagog ZŠ S): „Záleží na tom, jak se daná škola rozhodne s operativním plánem 

pracovat. Pro nás to byla taková prvotní kuchařka, kterou jsme poskytli všem učitelům 

a pedagogickým pracovníkům na naší škole. Považovali jsme plán za klíčový dokument, se 

kterým se seznámil každý pracovník. Důležitou roli v něm hraje právě ta část přijetí žáka 

a následná péče o něj, kdy každý jednotlivec vzdělávání má jasně stanovenou pozici.“ 
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V přípravném týdnu se sešli zástupci obou základních škol, aby domluvili 

harmonogram sdílení dobré praxe. Na této schůzce byl stanoven harmonogram, stanovené 

cíle a na sdílené kontakty na jednotlivé účastníky. Operativní plán byl zaslán vybraným 

zástupcům sdílení dobré praxe v elektronické podobě. Před začátkem samotného sdílení se 

měli zástupci základní školy Troja s daným dokumentem seznámit, poznamenat si 

kapitoly, ve kterých jim není něco jasné, případně podněty k diskuzi. 

3.2.2 Které oblasti v operativním plánu považujete za klíčové, co je třeba doplnit? 

Obě školy se shodly na tom, že operativní plán obsahuje řadu klíčových oblastí. 

Stejně tak se i shodly, že podle vlastních potřeb si jej doplní o oblasti, které považují za 

důležité. 

Alena (pedagog ZŠ T.): „Klíčové považuji především oblasti přijetí žáka a předání 

základních informací. Kvituji taky vstupní dotazník vedoucí k odhalení jazykových 

schopností a následné vytvoření plánu jazykové podpory.“ 

Jan (pedagog ZŠ T.) přitakává a doplňuje: „rozhodně přidělení průvodce z řad 

dětí.“ Pedagogové se vzájemně doplňují, v čem spatřují pozitiva průvodce žáka z řad dětí: 

„žák se nemusí stydět poprosit vrstevníka o pomoc, žák odhalí kolikrát rychleji, že se děje 

něco nekalého s nově příchozím, žák není izolován od ostatních, prevence vzniku konfliktů 

ve třídě, identifikace potřeb nově příchozího žáka s OMJ.“ 

„Já si myslím, že operativní plán obsahuje vše, co by měl. Skvělé je, že se 

nezapomíná i na jeho zhodnocení za účasti rodičů“ dodává Bára (pedagog ZŠ T.).  

Účastníci sdílení se shodují na klíčových oblastech: přijetí žáka, jazykové podpory, 

přiřazení průvodce z řad žáků a společné schůzce s rodiči. 

V čem se účastníci neshodli byla oblast následných podpůrných opatření. Bára: 

„podle mě by se tahle speciální péče měla věnovat žákům hlavně první dva roky, pak už 

bych ji poskytovala jen výjimečně. To bychom se z toho časem zbláznili“ Jan: „naopak, já 

si myslím, že žák potřebuje péči neustále, dva roky mi přijde hrozně málo. To se naučí 

základům jazyka, ale rozhodně není na úrovni, která by byla dostačující. Nemůžeme 

vycházet jen z toho, že většina žáků hovoří slovanským jazykem. Takoví žáci z Vietnamu, 

Koreji apod. jsou v tomto ohledu daleko více znevýhodněni.“  
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Z výše uvedeného je zřejmé, operativní plán základní škole Troja je považován za 

smysluplný dokument. Na jeho vytvoření se účastníci sdílení shodli, na konci sdílení 

vznikl dokument, který potřebuje ještě dostatek času k ověření, doplnění a implementaci.  

Obě základní školy se však shodly na tom, že je dokument třeba neustále 

aktualizovat a doplňovat požadavky učitelů, žáků i jejich rodičů se mění v návaznosti na 

aktuální počet a složení žáků s OMJ. 

Tereza (pedagog ZŠ S): „Rozhodně máme v plánu doplnit do operativního plánu 

tabulku, kdo za danou aktivitu zodpovídá, aby bylo konkrétně jasné, za kým plnění daného 

úkolu jde. Uvážíme ještě zařazení i časového termínu. V některých aktivitách je to zřejmé, 

ale někde tomu tak není.“ 

Sára (zástupkyně ZŠ T.): „Určitě budeme chtít více rozpracovat jednotlivé kroky, 

aktivity.  Po zkušenostech, které nyní máme, určitě budeme apelovat na pravidelné 

konzultaci s rodiči.“ 

Jarka (asistent pedagoga ZŠ T.): „Mně tam ještě chybí určení, s jakými pomůckami 

bude žák pracovat, aby bylo jasné, komu se co půjčilo. Sice si to evidujeme, ale pak se žáci 

kroutí, že to není pravda, že nic nedostali. Takto je to černé na bílém. A taky budeme vědět, 

co je třeba případně dokoupit“ 

 

3.2.3 Jakým způsobem probíhá spolupráce mezi organizacemi v rámci sdílení dobré 

praxe při začleňování žáků s OMJ? 

Během letních prázdnin se zástupci a ředitelé základních škol společně sešli 

a vytvořili harmonogram sdílení. Následně pak vybrali na svých základních školách 

jednotlivé účastníky. Po předchozí domluvě se vedoucí pracovníci shodli, že bude vhodné 

vybrat kandidáty nejen z řad pedagogů, ale také asistentů pedagoga. Vybraní jedinci byli 

v přípravném týdnu osloveni a seznámení s náplní projektu.  

Během přípravného týdne se také uskutečnilo setkání všech vybraných pracovníků 

na základní škole Troja. Setkání bylo spíše neformální, proběhlo seznámení s projektem 

a zjistila se očekávání jednotlivých aktérů. Zástupcům ze základní školy Troja byl zaslán 
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operativní plán základní školy stromovka. Během tohoto setkání se jednotliví účastníci 

rozdělili do skupin, ve kterých pak docházelo k hospitacím.  

Termíny hospitací si jednotliví účastníci domlouvali sami (se souhlasem vedoucích 

pracovníků). Pevně stanovené termíny byly pouze k online setkání a půlročnímu kulatému 

stolu. Účastníci si mezi sebou vyměnili kontakty a následně byl zadán IT specialistovi 

pokyn k vytvoření sdíleného online prostoru pro všechny účastníky.  

Přibližně 1x za 2 měsíce docházelo k online setkání, kde jednotliví učitelé a 

asistenti daných základní škol sdíleli své zkušenosti, ať již z vlastní výuky tak i z hospitací 

a stínování učitelů.  

Vzájemné hospitace pak probíhaly na základě domluvy jednotlivých pedagogů 

mezi sebou. Většinou se jednalo o 3 až 5 dní, dle možností jednotlivých účastníků. V rámci 

vzájemných hospitací docházelo také k návštěvám/hospitacím různých pedagogů na dané 

škole.  

Na půlroční setkání byl předem vyhrazený termín tak, aby mohli všichni 

pedagogové dopoledne nahlédnout na práci odborného průvodce žáků s odlišným 

mateřským jazykem a ve zbytku času se podívat na administrativní úkony s tím spojené 

(plán jazykoví podpory, přezkoušení jazykových schopností a dovedností žáků, vstupní 

jazykový test…). Odpoledne se učitelé podívali do hodin pořádaných externisty (Člověk 

v tísni) na práci s žáky s OMJ. Následně pak probíhalo setkání za účasti i vedoucích 

pracovníků, kdy došlo ke zhodnocení nejen tohoto dne, ale celého půl roku. Následovalo 

stanovení cílů pro další část sdílení, Vyhodnocení stávajících pokroků a kritických oblastí. 

Do druhého půlroku pak byla doplněna supervize, kterou považovaly pedagogové 

i asistenti za potřebnou a během hodnocení předchozího časového období na ni upozornili.  

V podobném duchu pak probíhal i následující druhý půl rok sdílení dobré praxe, 

který byl zakončen formálním setkáním na půdě školy, následně pak dobrovolném 

neformálním setkání v restauraci. 
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3.2.4 Jaké pozitivní/kritické oblasti hodnotíte v rámci spolupráce s vybranou 

základní školou? 

Účastníci sdílení dobré praxe jako pozitivní oblasti vyhodnotili: zlepšení výuky 

prostřednictvím nových i osvědčených pedagogických metod, inovativní způsob motivace 

žáků, efektivní využití digitálních nástrojů, lepší komunikaci v rámci dané základní školy, 

zlepšení orientace v problematice žáků s OMJ, milé a příjemné prostředí. 

Alena (pedagog ZŠ T.): Mně se hrozně líbily ty nové metody práce, co jsem viděla 

ve Stromovce. A nejen nové metody, ale i řada těch, na který jsem s odstupem času úplně 

zapomněla. Připomněla jsem si, co mi dříve fungovalo a nové věci jsem se naučila. A taky 

bylo fajn, že to nebylo jednou a konec, ale že jsme se vídali častěji a pravidelně.“ 

Petra (pedagog ZŠ T.): „Bylo hrozně fajn podívat se také na jinou základní školu. 

Tady pracují už od začátku, což jsem dokončila fakultu. Vlilo mi to do žil zase spoustu nové 

krve, taková prevence syndromu vyhoření. Člověk se rád podívá jinde, ale stejně tak rád se 

i vrací zase zpátky do svého hnízda. Bylo to opravdu příjemné, spousta milých, usměvavých 

a nápomocných lidí." 

Ředitel (ZŠ T.): „Jako pozitivní oblast rozhodně hodnotím využívání digitálních 

nástrojů, ať již ve výuce, nebo jen jako platformy pro učitele. Sdílené prostředí některé 

kolegyně donutilo k tomu, aby se přihlašovali do sdíleného prostředí častěji. Rozhodně si 

také cením, že se kolegyně a kolegové rozhodli dále vzdělávat.“ 

Jako kritické oblasti sdílení dobré praxe účastníci zmiňovali: strach z hodnocení, 

nedůvěra, nedostatek času, nerovné podmínky mezi školami, přesycení informacemi. 

Sára (Zástupkyně ZŠ S.): „Zpočátku měli především starší kolegyně strach, že je 

bude někdo zkoušet, hodnotit a dohlížet na ně. Některé také argumentovaly tím, že to je nad 

rámec jejich pracovní doby. Podle slov většiny kolegů, se kterými jsem mluvila, 

nejnáročnější bylo časově zkoordinovat veškeré aktivity a návštěvy. Do toho zasáhly i 

pracovní neschopnosti.“ 

Bob (ředitel ZŠ T.): „Některé oblasti, především operativního plánu, jsme si museli 

přizpůsobit na naše podmínky. Nemáme takovou podporu od zřizovatele, proto musíme 

některá opatření regulovat.“ 
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Alena (pedagog ZŠ T.): „Musím říct, že toho bylo na mě občas hodně. Spousta 

nových informací, materiálů a dalších věcí. Kolikrát jsem byla úplně vyřízená. Ale jakmile 

si člověk trošku odpočinul, za teď když se na to dívám, jsem fakt vděčná, že jsem se 

nechala, jak se říká lidově, ukecat a šla do toho.“ 

Lucie (pedagog ZŠ S.): „Trošku mi vadil časový harmonogram a způsob sdílení. Já 

jsem stará škola, já bych raději vše osobně, než online setkání a sdílené prostory, ale zase 

mlaďoši byli rádi, že nikam nemuseli. Takže tohle byl takový kompromis pro nás všechny.“ 

Jitka (asistentka ZŠ T.): „Chtěli jsme se nechat inspirovat základní školou Troja, 

zavést u nás také tematické dny, ale tím, že jsme větší škola, je to pro nás koordinačně 

daleko náročnější a také dost cítím nedostatek odhodlání z 2. stupně.“ 

3.3 Shrnutí empirické části 

Kapitola shrnuje výsledky empirické části, které byly podrobně představeny 

v předchozích kapitolách.  

Mezi zjištěné přínosy organizaci v rámci sdílení dobré praxe při začleňování žáků 

s OMJ byly zmiňovány jednotlivé kategorie: sdílení zkušeností s pedagogy a jejich 

podpora, zlepšení metodiky a výuky, profesní růst pedagogů, efektivnější integrace žáků, 

zjednodušení administrativy a možnosti financování, posílení inkluzivního prostředí ve 

škole. 

V kategorii sdílení zkušeností s pedagogy a jejich podpory respondenti 

zdůrazňovali především potřebu jasné identifikace osoby odpovědné za vzdělávání žáků s 

odlišným mateřským jazykem. Tato role je klíčová pro prohloubení důvěry, získání pocitu 

pochopení a ujištění o správnosti realizovaných kroků. Často byla rovněž zmiňována 

potřeba sdílení jak úspěchů, tak neúspěchů - v rámci integrace těchto žáků. 

Důležitým aspektem byla také podpora pedagogů, zvláště v oblasti překonávání 

jazykové bariéry, která úzce souvisí se spoluprací učitele se zákonnými zástupci žáků. Tyto 

faktory byly vnímány jako nezbytné pro vytvoření podpůrného prostředí a bezpečného 

klimatu školy, jež napomáhají efektivní integraci žáků s OMJ. 

Pro zlepšení efektivity výuky a její metodiky považují pedagogičtí pracovníci za 

zásadní správně diagnostikovat žáka při vstupu do samotného vzdělávání. Následně 
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vytvořit vhodné podmínky, s čímž úzce souvisí vytvoření plánu jazykové podpory, 

sledovat jeho pokrok, kontrolovat dosažení stanovených cílů. Byla zmiňovaná také 

spolupráce s odborníky. Velký důraz kladli pedagogičtí pracovníci na vytvoření sdíleného 

prostředí. Samotní žáci pak ocenili především přítomnost průvodce z řad spolužáků. 

 Sdílení dobré praxe jako efektivní forma profesního rozvoje umožnilo učitelům 

osvojit si nové metodické postupy, reflektovat vlastní výuku a vzájemně se inspirovat. 

Tyto procesy vedly ke zkvalitnění výuky a k efektivnější spolupráci se žáky i jejich 

zákonnými zástupci. Sdílení zkušeností rovněž přispělo k navázání spolupráce s externími 

organizacemi, které významnou měrou přispívají k posílení inkluzivního prostředí ve 

škole. Vedoucí pracovníci zaznamenali také zvýšený zájem pedagogických pracovníků o 

další vzdělávání. 

 V oblasti zjednodušení administrativy a možnosti financování uvedli účastníci 

pozitiva v oblasti: vytvoření šablon pro sledování pokroku žáka, standardizování postupů, 

ulehčení práce pro ředitele školy, lepší organizaci práce jednotlivých zaměstnanců, 

navázání spolupráce a vytvoření projektu přinášejícího do školy finanční prostředky, 

spolupráci s externími institucemi. 

Druhá část empirické části diplomové práce byla zaměřena na operativní plán, jeho 

klíčové oblasti a případné oblasti vyžadující doplnění. Soustředila se rovněž na způsob 

práce s operativním plánem v rámci organizace. V přípravném týdnu proběhlo setkání 

zástupců obou základních škol, během něhož byl dohodnut harmonogram sdílení, 

stanoveny cíle a předány kontakty na jednotlivé účastníky. Operativní plán byl všem 

zástupcům zaslán v elektronické podobě, přičemž před samotným zahájením sdílení byli 

zástupci základní školy Troja s dokumentem podrobně seznámeni. 

Obě školy se shodly na tom, že operativní plán obsahuje řadu klíčových oblastí. Stejně 

tak došlo ke shodě, že podle vlastních potřeb, dojde k doplnění oblastí, které školy 

považují za důležité. Nutnost aktualizace operativního plánu v průběhu dalších let byla 

souhlasně potvrzena v případě obou škol.  

Základní škola Troja by svůj operativní plán doplnila o časový harmonogram 

a podrobněji rozpracovala jednotlivé kroky a aktivity. Zaměřila se také na posílení 
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spolupráce se zákonnými zástupci při vzdělávání žáka s OMJ a vytvořila seznam pomůcek, 

které lze využít při integraci těchto žáků. 

Stromovka považuje za nutné doplnit do operativního plánu tabulku, kdo za danou 

aktivitu zodpovídá, aby bylo konkrétně jasné, za kým plnění daného úkolu jde. 

V části práce zabývající se způsobem spolupráce mezi organizacemi byl popsán celý 

rok spolupráce obou škol. Od prvního setkání vedoucích pracovníků, vytvoření 

harmonogramu, vybrání účastníků sdílení, přes první setkání všech pedagogických 

pracovníků, zjištění očekávání, rozdělení do hospitujících skupin, online setkávání všech 

pedagogických pracovníků, až po vytvoření online prostoru ke sdílení materiálů, 

shrnujícímu kulatému stolu, supervizi, samotným hospitacím a formálnímu i neformálnímu 

setkání k příležitosti ukončení sdílení. Jak obě školy potvrdily, sdílení probíhá i nadále, 

avšak bez pevně stanoveného plánu a harmonogramu.  

Poslední část shrnuje poznatky z hodnocení spolupráce s vybranou základní školou. 

Účastníci potvrdili pozitivní dopady v oblasti zefektivnění výuky prostřednictvím nových, 

i osvěžení osvědčených pedagogických metod, inovativním způsobu motivace žáků, 

efektivním využívání digitálních nástrojů, zlepšení komunikace v rámci školy a orientace 

v problematice začleňování žáků s OMJ. Účastnici si také pochvalovali milé a příjemné 

prostředí, znalost problematiky, otevřenost, sdílnost a někteří z nich navázali i osobní 

přátelství. 

Jako kritické oblasti sdílení dobré praxe účastníci zmiňovali: strach z hodnocení 

druhými, nedůvěra, nedostatek času, nerovné podmínky mezi školami, přesycení 

informacemi. 

 

4 Diskuze 

Empirická část této diplomové práce přinesla řadu významných poznatků vztahujících 

se ke sdílení dobré praxe mezi školami a k implementaci operativního plánu v oblasti 

začleňování žáků s OMJ. V této kapitole jsou interpretovány hlavní výsledky, které jsou 

zasazeny do širšího teoretického a praktického kontextu, a zároveň je reflektován 

výzkumný design a limity tohoto šetření. 
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Výzkum byl realizován formou případové studie dvou základních škol, což je design 

umožňující detailní a hluboké porozumění zkoumanému fenoménu v jeho přirozeném 

prostředí. Zvolený kvalitativní přístup umožnil nahlédnout do komplexity mezilidských 

a profesních interakcí v reálném školním kontextu. Je však třeba zdůraznit, že tento typ 

výzkumu není generalizovaný na širší populaci škol, nelze tedy s jistotou predikovat, jak 

by sdílení dobré praxe probíhalo na jiných školách. 

Jedním z výrazných faktorů, který mohl ovlivnit získaná data, byla válečná situace 

způsobená invazí Ruské federace na území Ukrajiny. Tato skutečnost měla nejen 

emocionální a organizační dopad na školní prostředí, ale také proměnila skladbu žákovské 

populace a zvýšila potřebu cílené jazykové i psychosociální podpory. Lze předpokládat, že 

právě tato okolnost zesílila význam sdílení zkušeností mezi školami, a tedy i relevanci 

zvoleného výzkumného tématu. 

Metodicky považuji zvolené nástroje – polostrukturované rozhovory, skupinové 

rozhovory a dotazníky za vhodně zvolené. Rozhovory poskytly hluboký vhled do postojů 

a zkušeností pedagogických pracovníků, přesto se v jejich realizaci objevila určitá úskalí. 

Spojené rozhovory účastníků z obou škol mohly ovlivnit otevřenost odpovědí, případně 

vytvořit tlak na konformitu. S odstupem by bylo metodicky vhodnější vést rozhovor 

odděleně, aby bylo možné zachytit i případné rozdíly v uvažování a přístupu obou škol. 

Dotazníkové šetření mezi žáky jen doplnilo celkový obraz o subjektivní zkušenost 

žáků s integrací. Nicméně i zde je třeba upozornit na určité limity. U některých 

respondentů bylo patrné jazykové neporozumění a u několika odpovědí se objevily 

známky pomoci ze strany dospělých. Pro budoucí výzkumy by bylo vhodné zajistit překlad 

dotazníku do mateřských jazyků žáků, čímž by se zvýšila autenticita a validita získaných 

odpovědí. 

Výsledky samotného výzkumu potvrzují, že systematické sdílení dobré praxe mezi 

školami přinášejí četné přínosy, zejména v oblasti zkvalitnění metody výuky, profesního 

růstu pedagogů, posilování inkluzivního klimatu a efektivnější integrace žáků s odlišným 

mateřským jazykem. 
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Velmi pozitivně lze hodnotit implementaci operativního plánu, který sloužil jako 

nástroj plánování a koordinace aktivit. Školy ocenily jeho flexibilitu a možnost 

aktualizace. Rozdílné preference jednotlivých škol, například důraz na časový 

harmonogram versus personální odpovědnost, však poukazují na nutnost přizpůsobit plán 

konkrétním podmínkám dané školy. Právě schopnost přizpůsobit sdílený rámec může být 

klíčová pro udržitelnost a efektivitu spolupráce. 

Za mimořádně podnětné považuji skutečnost, že spolupráce mezi školami pokračuje 

i po ukončení formální části projektu. Tento aspekt naznačuje, že byla vytvořena základna 

pro dlouhodobě udržitelný model spolupráce. Důvěra, otevřenost a vznik neformálních 

profesních vztahů jen potvrzují, že sdílení dobré praxe není pouze nástrojem profesního 

rozvoje, ale také prostředkem ke kultivaci vztahového klimatu mezi školami i uvnitř 

jednotlivých pedagogických sborů. 

Do budoucna by bylo přínosné zkoumat, jaké konkrétní faktory (organizační, 

personální, kulturní) podporuji přenos a udržitelnost sdílení praxe, a jaký dopad má taková 

spolupráce na měřitelné výstupy žáků s OMJ. Stejně tak se nabízí otázka, jak motivovat 

a zapojit i pedagogy, kteří jsou vůči spolupráci rezervovaní nebo méně aktivní. 

 

Závěr 

Ve své diplomové práci jsem se zabývala tématem, které je i v současné době velmi 

aktuální. 

Diplomová práce nabízí prostor pro celkové zhodnocení přínosu i výzev spojených se 

sdílením dobré praxe při začleňování žáků s OMJ. Empirická část ukázala, že spolupráce 

mezi školami může mít významný dopad na kvalitu vzdělávání, profesní růst pedagogů 

a vytváření inkluzivního školního prostředí.  

Z výsledku vyplývá, že systematické sdílení zkušeností, ať už formální nebo 

neformální cestou, přináší výhody: lepší orientace pedagogů v problematice práce s žáky s 

OMJ, přes metodické obohacení výuky až po efektivnější komunikaci mezi školou a 

rodinou. Významným aspektem se ukázala potřeba důvěry a bezpečného prostoru pro 

sdílení. Respondenti oceňovali možnost otevřeně hovořit o svých úspěších a nejistotách. 



69 

 

Operativní plán byl hodnocen jako užitečný nástroj pro koordinaci sdílení praxe. Obě 

školy si uvědomují důležitost jeho pravidelné aktualizace i přizpůsobení konkrétním 

potřebám dané školy. Zkušenosti ukazují, že i základní rámec spolupráce může fungovat 

flexibilně, pokud je doplněn o pravidelnou komunikaci a ochotu hledat společná řešení. 

Výzkum rovněž poukázal na některé bariéry, které sdílení dobré praxe brání: mezi 

nejčastější patřil strach z hodnocení, nedůvěra, omezený čas a rozdílné podmínky mezi 

školami. Tyto výzvy však nejsou nepřekonatelné, klíčová je otevřenost, jasná komunikace 

očekávání. 

Za důležité lze považovat i neformální výstupy spolupráce– vznik nových profesních 

i osobních vztahů, pocit sounáležitosti a posílení profesní identity učitelů. Právě tyto 

neformální momenty často tvoří základ dlouhodobé motivace ke změnám a inovacím. 

  Závěrem lze konstatovat, že sdílení dobré praxe v oblasti začleňování žáků s OMJ 

je efektivním nástrojem zvyšování kvality výuky v budování inkluzivního školního 

prostředí. Přestože přináší i určité výzvy, jeho přínosy jednoznačně převažují. Podmínku 

úspěchu je systematická podpora ze strany vedení škol, důvěra mezi pedagogy, ochota 

sdílet nejen úspěchy, ale i obtížné momenty. Výsledky této diplomové práce mohou sloužit 

jako inspirace pro další školy, které hledají cesty, jak společně pracovat na kvalitnějším 

a otevřenějším vzdělávacím prostředí pro všechny žáky bez rozdílu. 
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Příloha 1 – Informovaný souhlas 

Příloha 2 – Část příručky ZŠ Stromovka (anonymizováno) 

Příloha 3 – Polostrukturovaný rozhovor/Skupinový rozhovor – otázky a oblasti 
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Příloha 1 

Informovaný souhlas s poskytnutím rozhovoru a jeho následným vyžitím pro účely 

diplomové práce Odlišný průvodce žáků s odlišným mateřským jazykem 

Podpisem vyjadřuji souhlas s následujícími body: 

 • Byl/a jsem informován/a o účelu rozhovoru, kterým je sběr dat pro potřeby výzkumu 

diplomové práce Terezy Sedláčkové s názvem Odlišný průvodce žáků s odlišným 

mateřským jazykem. Cílem diplomové práce je zjistit a popsat případ sdílení dobré praxe 

mezi vybranými základními školami v Praze v rámci integrace žáků s odlišným mateřským 

jazykem, ověřit funkčnost operativního plánu, případně identifikovat úskalí 

v implementaci na dané základní škole a zjistit a popsat, jak daná organizace hodnotí 

spolupráci. 

• Bylo mi sděleno, jak dlouho bude rozhovor a jaký bude mít průběh. Jsem seznámen/a s 

právem odmítnou odpovědět na jakoukoli otázku, případně do 3 dnů odmítnout účast. 

 • Souhlasím s nahráváním následujícího rozhovoru a jeho následným zpracováním. 

Zvukový záznam rozhovoru nebude poskytnut třetím stranám a po přepsání bude vymazán.  

• Byl/a jsem obeznámen/a s tím, jak bude s rozhovory nakládáno a jakým způsobem bude 

zajištěna anonymita i po skončení rozhovorů, která znemožní identifikaci mé osoby. Nikde 

nebude uvedeno mé jméno či jiné osobní údaje, díky kterým bych mohl/a být 

identifikován/a.  

• Dávám své svolení k tomu, aby Tereza Sedláčková použila rozhovor pro potřeby své 

diplomové práce, některé části v ní může citovat, zvuková nahrávka a transkripce 

rozhovoru však bude po ukončení výzkumu smazána.  

 

Datum:  

Podpis respondenta:  

Podpis výzkumníka: 
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Příloha 2
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Příloha 3 - Polostrukturovaný rozhovor/Skupinový rozhovor – otázky a oblasti  

 

1. Úvod – představení, ujištění o anonymitě, získání souhlasu. 

 

2. Sdílení: 

Jakým způsobem probíhá sdílení zkušeností v oblasti vzdělávání žáků s OMJ? 

Jaké konkrétní přínosy vám přineslo sdílení dobré praxe s jinou školou? 

Co pro Vás osobně bylo na sdílení praxe nejpřínosnější? 

Naopak – s jakými obtížemi jste se během spolupráce setkal/a? 

 

3. Operativní plán:  

Pracovali jste s tzv. operativním plánem? 

Jak byl využíván?  

Jaké části by podle Vás měl operativní plán rozhodně obsahovat?  

 

4. Přetrvává spolupráce mezi školami i po ukončení formální fáze sdílení? V jaké 

podobě? 

 

5. Závěr: poděkování. 

 


